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1.     FM ANTENNA: FM input socket
2.     DC INPUT: DC input socket.
3.     MIC: Wired microphone input socket
4.     GUITAR: Guitar input socket
5.     LINE IN: Line input socket
6.     CHARGING LIGHT
7.     USB: USB input socket
        Important: The USB port is intended only for USB sticks, other devices cannot be used with this USB
        connection. The use of USB extension cords is not recommended.
        Warning:
       ·       If you encounter playback issues or are unable to play media from a USB stick, we recommend 
formatting the USB stick in FAT32 format before use. 
       ·       Please do not attempt to connect external HDD devices to the USB port. The USB port is designed 
for use with USB sticks, preferably USB 2.0 sticks (not 100% compatible with USB 3.0 or 3.1)
8.     POWER SWITCH: Switch power between ON or OFF.
9.     LED DISPLAY: Display speaker status.
10.   VOLUME/MULTI: Increase or decrease speaker main volume or MIC/GUITAR/ECHO volume.
11.   STANDBY: If device is not used for a few days or weeks, better POWER OFF than STANDBY.
12.   SOURCE: Press to change the source between USB, BT, FM, LINE
13.   LIGHT MODE: Press to change the light mode between LED1,LED2,LED3,LED4,OFF
14.   X DRIVE: Press to X Drive ON or OFF for more BASS effect.
15.   PREV: Press this key to go to the previous track in USB/BT mode. In FM mode hold to tune to the
        previous channel, press to fine tune.
16.   PLAY/PAUSE/TWS: Press to play/pause a track. In FM mode press for the full automatic search.
        Press and hold to TWS (true wireless stereo) mode on or off.

17.   NEXT: Press this key to go to the next track in USB/BT mode. In FM mode hold to tune to the next
        channel, press to fine tune.
18.   MENU: Press this key to change the menu between MIC/GUITAR VOLUME, ECHO VOLUME,BASS,
        TREBLE.
        Display "          " mean for MIC/GUITAR VOL 10, Rotate VOLUME/MULTI knob to adjust 0-30.
        Display "        " mean for ECHO VOL 10, Rotate VOLUME/MULTI knob to adjust 0-30.
        Display "         " mean for BASS 00, Rotate VOLUME/MULTI knob to adjust ± 6 dB. 
        Display "         " mean for TREBLE 00, Rotate VOLUME/MULTI knob to adjust ± 6 dB.
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1)       SOURCE
          Press to change the source between USB, LINE, BT, FM.
2)      0~9 NUMERIC KEYS These keys are used to play a track directly in USB source mode. Eg:
         To play 12th track in the USB playlist press the numeric key"1" followed by"2". In FM, to select saved 
          channel, or input station frequency directly
3)     BT Press to enter Bluetooth pairing mode.
4)            /CH+
         Play the next song by pressing "        /CH+" at USB/BT input mode.
         Adjust next channel by pressing "        /CH+" at FM input mode.
5)            /TU- 
          Fast rewind a song by pressing "        /TU-" at USB input mode.
         Adjust radio frequency by pressing "        /TU-" at FM input mode.
6)             /CH- 
         Play the previous song by pressing"        /CH-" at USB/BT input mode.
         Adjust previous channel by pressing "        /CH-" at FM input mode.
7)      GUITAR/MIC VOL-To decrease the guitar and MIC volume.
8)      VOL- To decrease the volume.
9)      BASS- 
         To decrease the bass effect.
10)    TREB- 
         To decrease the Treble effect.
11)    ECHO- 
         To decrease the echo effect
12)   ECHO+ To increase the echo effect
13)   REPEAT
         Choose repeat mode by pressing "REPEAT" at USB input mode.
         Repeat, random, single, all.
14)   TREB+ 
         To increase the Treble effect.
15)   LIGHT SHOW
         To change the light mode between LED1, LED2, LED3, LED4, OFF
16)   BASS+
         To increase the bass effect.
17)   X.BASS
         Press this key to turn ON/OFF the extra bass effect.
18)   VOL+ To increase the volume.
19)   GUITAR/MIC VOL+
         To increase the GUITAR and MIC volume.
20)   MUTE
         Press this key to MUTE/UNMUTE the speaker volume.
21)          /TU+
         Fast forward song by pressing "        /TU+" at USB input mode.
         Adiust radio frequency by pressing "        /TU+" at FM input mode.
22)          /AUTO
         • Play / pause in USB/BT mode.
         • In FM mode press for the full automatic search.
23)   DISCONNECT In BT, Press to disconnect and pair with a new device.
24)   STANDBY
         Stand by ON/OFF key









1.     Guarantee
Lenco offers service and warranty in accordance to European law, which means that in case
of repairs (both during and after the warranty period) you should contact your local dealer.

Important note: It is not possible to send products that need repairs to Lenco directly.

Important note: If this unit is opened or accessed by a non-official service center in any way, 
the warranty expires.

This device is not suitable for professional use. In case of professional use, all warranty 
obligations of the manufacturer will be voided.

2.     Disclaimer
Updates to Firmware and/or hardware components are made regularly. Therefore some of the
instruction, specifications and pictures in this documentation may differ slightly from your
particular situation. All items described in this guide for illustration purposes only and may
not apply to particular situation. No legal right or entitlements may be obtained from the
description made in this manual.

3.     Disposal of the Old Device

This symbol indicates that the relevant electrical product or battery should not be disposed of
as general household waste in Europe. To ensure the correct waste treatment of the product
and battery, please dispose them in accordance to any applicable local laws of requirement for
disposal of electrical equipment or batteries. In so doing, you will help to conserve natural
resources and improve standards of environmental protection in treatment and disposal of
electrical waste (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive).

4.     DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Commaxx declares that the radio equipment type [Lenco PA-200] is in compliance 
with directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address:
https://commaxx-certificates.com/doc/pa-200_doc.pdf

5.     Service
For more information and helpdesk support, please visit www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands.

Type RF                                 Frequency range (MHz)           Power (dBm)
Bluetooth                                 2402-2480                                <6
FM                                 87.5-108                                -









1.      FM-ANTENNE: FM-ingang

2.      DC-INGANG: DC-ingang.

3.      MICROFOON: Ingang voor een bedrade microfoon

4.      GITAAR: Gitaaringang

5.      LIJNINGANG: Lijningang

6.      OPLAADLAMPJE

7.      USB: USB-ingang

         Belangrijk: De USB-poort is alleen bedoeld voor USB-sticks. Er kunnen geen andere apparaten worden

         aangesloten op de USB-poort. Het gebruik van USB-verlengkabels wordt niet aanbevolen.

        Waarschuwing:

         · Als u problemen ondervindt met het afspelen of geen media kunt afspelen vanaf een USB-stick, raden  

            we aan voor gebruik de USB-stick te formatteren met een FAT32-indeling. 

         · Probeer geen externe HDD-apparaten aan te sluiten op de USB-poort. De USB-poort is ontworpen voor 

            gebruik met USB-sticks, bij voorkeur USB 2.0-sticks (niet 100% compatibel met USB 3.0 of 3.1)

8.      AAN/UIT-SCHAKELAAR: Om het apparaat in- of uit te schakelen.

9.      LEDSCHERM: Weergave van de luidsprekerstatus.

10.    VOLUME/MULTI: Het hoofdvolume van de luidspreker of het volume van

         MICROFOON/GITAAR/ECHO verhogen of verlagen.

11.    STANDBY: Als het apparaat enkele dagen of weken niet wordt gebruikt moet deze uitgeschakeld worden

         in plaats van op stand-by gezet worden.

12.    SOURCE: Indrukken om de bron te wisselen tussen USB, BT (BLUETOOTH), FM en LINE

         (LIJNINGANG)

13.   LIGHT MODE: Indrukken om de verlichtubgsmodus te wisselen tussen LED1, LED2, LED3, LED4 en

         OFF (UIT)

14.   X DRIVE: Indrukken om de X-drive in of uit te schakelen voor meer BASS-effect.

15.   PREV: Indrukken om in de USB-/BT-modus naar het vorige nummer te gaan. In de FM-modus ingedrukt

         houden om op het vorige kanaal af te stemmen, indrukken om verfijnd af te stemmen.

16.    PLAY/PAUSE/TWS: Indrukken om een nummer af te spelen of te pauzeren. In de FM-modus indrukken

         voor een volledige automatische scan.

         Ingedrukt houden om de TWS-modus (true wireless stereo) in of uit te schakelen.

17.    NEXT: Indrukken om in de USB-/BT-modus naar het volgende nummer te gaan. In FM-modus ingedrukt

         houden om op het volgende kanaal af te stemmen, indrukken om verfijnd af te stemmen.

18.    MENU: Indrukken om het menu te wisselen tussen MIC/GUITAR VOLUME, ECHO VOLUME, BASS,

         TREBLE (MIC-/GITAARVOLUME, ECHOVOLUME, LAGE TONEN en HOGE TONEN).

         Als er "          " op het ledscherm wordt weergegeven betekent dat het microfoon-/gitaarvolume op 10 is 

         ingesteld. Draai de VOLUME/MULTI-knop om het volume op 0-30 in te stellen. 

         Als er "         " op het ledscherm wordt weergegeven betekent dat het echovolume op 10 is ingesteld.   

         Draai de VOLUME/MULTI-knop om het volume op 0-30 in te stellen.

         Als er "          " op het ledscherm wordt weergegeven betekent dat de lage tonen op 00 is ingesteld. Draai 

         de VOLUME/MULTI-knop om de lage tonen met ±6 dB aan te passen.

         Als er "          " op het ledscherm wordt weergegeven betekent dat de hoge tonen op 00 is ingesteld. Draai 

         de VOLUME/MULTI-knop om de hoge tonen met ±6 dB aan te passen.
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1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
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1.    Garantie
Lenco verstrekt service en garantie overeenkomstig de Europese wetgeving. Dit houdt in dat u,
in het geval van reparaties (zowel tijdens als na de garantieperiode), contact moet opnemen
met uw lokale dealer.

Belangrijke opmerking: het is niet mogelijk om apparaten die moeten worden gerepareerd 
rechtstreeks naar Lenco te sturen.

Belangrijke opmerking: de garantie vervalt als een onofficieel servicecentrum het apparaat op 
wat voor manier dan ook heeft geopend of er toegang tot heeft verkregen.

Het apparaat is niet geschikt voor professioneel gebruik. In het geval van professioneel 
gebruik worden alle garantieverplichtingen van de fabrikant nietig verklaard.

2.    Disclaimer
Er worden regelmatig updates in de firmware en/of hardwarecomponenten doorgevoerd.
Daardoor kunnen delen van de instructie, de specificaties en afbeeldingen in deze
gebruikershandleiding enigszins verschillen van uw eigen situatie. Alle onderwerpen die staan
beschreven in deze gebruikershandleiding zijn bedoeld ter illustratie en zijn niet van
toepassing op specifieke situaties. Aan de beschrijving in deze gebruikershandleiding kunnen
geen rechten worden ontleend.

3.    Verwijdering van het oude apparaat

Dit symbool geeft aan dat het betreffende elektrische apparaat of de batterij niet mag worden
verwijderd als algemeen huishoudelijk afval in Europa. Zorg voor een juiste afvalverwerking 
door het apparaat en de batterij in overeenstemming met alle van toepassing zijnde lokale 
wetten en voorschriften te verwijderen. Hierdoor helpt u het behoud van de natuurlijke
bronnen en verbeterd u de normen van milieubescherming bij de behandeling en verwijdering
van elektrisch afval (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur).

4.    VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Hierbij verklaar ik, Commaxx, dat het type radioapparatuur [Lenco PA-200] conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://commaxx-certificates.com/doc/pa-200_doc.pdf 

5.    Service
Ga voor meer informatie en helpdeskondersteuning naar www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Nederland.
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            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     UKW-ANTENNE: UKW-Antennenanschlussbuchse
2.     DC INPUT: Gleichspannungseingang
3.     MIC: Kabelmikrofoneingangsbuchse
4.     GUITAR: Gitarreneingangsbuchse
5.     LINE-IN: Line-Eingangsbuchse
6.     LADEANZEIGE-LED
7.     USB: USB-Eingangsport
        Wichtig: Der USB-Port ist nur für den Anschluss von USB-Sticks bestimmt. Andere Geräte können mit 
        diesem USB-Port nicht benutzt werden. Die Benutzung von USB-Verlängerungskabeln ist nicht 
        empfehlenswert.
        Warnung:
        · Falls Sie Wiedergabeprobleme feststellen oder Medien von einem USB-Stick nicht abspielen können, 
           empfehlen wir, den USB-Stick vor der Benutzung im FAT32-Format zu formatieren. 
        · Versuchen Sie nicht, externe Festplatten an den USB-Port anzuschließen. Der USB-Port ist auf die 
           Verwendung mit USB-Sticks und bevorzugt mit USB-2.0-Sticks ausgelegt (nicht 100 % kompatibel mit 
           USB 3.0 oder 3.1)
8.     ON/OFF-SCHALTER: Schalter zum Ein/Ausschalten des Gerätes.
9.     LED-DISPLAY: Anzeige des Lautsprecherstatus.
10.   VOLUME/MULTI: Erhöhen oder Verringern der Lautsprechergesamtlautstärke oder der Mikrofon-, 
        Gitarren- oder Echolautstärke.
11.   STANDBY: Wenn Sie das Gerät für mehrere Tage oder Wochen nicht benutzen, ist es empfehlenswert, es 
        anstelle des Standby auszuschalten.
12.   QUELLE: Drücken Sie diese Taste, um einen der Signaleingänge USB, Bluetooth, UKW oder Line 
        auszuwählen.

13.   LIGHT: Drücken Sie diese Taste, um einen der Lichtmodi LED 1, LED 2, LED 3, LED 4 und AUS 
        auszuwählen.
14.   X DRIVE: Drücken Sie diese Taste, um die Tiefbassverstärkung für sattere Bässe zu 
        aktivieren/deaktivieren.
15.   ZURÜCK: Drücken Sie diese Taste, um im USB- oder Bluetooth-Modus zum vorherigen Titel zu 
        springen. Halten Sie sie im UKW-Modus gedrückt, um den vorherigen Sender einzustellen, und drücken 
        Sie sie, um die Feinabstimmung zu starten.
16.   WIEDERGABE/PAUSE/TWS: Drücken Sie diese Taste, um einen Titel wiederzugeben oder die 
        Wiedergabe zu pausieren. Drücken Sie diese Taste im UKW-Modus, um die vollautomatische Suche zu 
        starten.
        Halten Sie diese Taste gedrückt, um den TWS-Modus (Modus für echtes kabelloses Stereo) ein- oder 
        auszuschalten.
17.   VOR: Drücken Sie diese Taste, um im USB- oder Bluetooth-Modus zum nächsten Titel zu springen.
        Halten Sie sie im UKW-Modus gedrückt, um den nächsten Sender einzustellen, und drücken Sie sie, um 
        die Feinabstimmung zu starten.
18.   MENÜ: Drücken Sie diese Taste, um im Menü zwischen MIKROFON- und GITARRENLAUTSTÄRKE,
        ECHOLAUTSTÄRKE, BÄSSE und HÖHEN auszuwählen.
        Die Anzeige „           “ bedeutet: MIKROFON/GITARRENLAUTSTÄRKE STUFE 10; drehen Sie den
        VOLUME/MULTI-Drehregler, um einen Wert zwischen 0 und 30 einzustellen.
        Die Anzeige „          “ bedeutet: ECHOLAUTSTÄRKE STUFE 10; drehen Sie den VOLUME/
        MULTI-Drehregler, um einen Wert zwischen 0 und 30 einzustellen.
        Die Anzeige „          “ bedeutet: BÄSSE 00; drehen Sie den VOLUME/MULTI-Drehregler, um einen Wert
        zwischen ±6 dB einzustellen.
        Die Anzeige „         “ bedeutet: HÖHEN 00; drehen Sie den VOLUME/MULTI-Drehregler, um einen Wert
        zwischen ±6 dB einzustellen.

1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     UKW-ANTENNE: UKW-Antennenanschlussbuchse
2.     DC INPUT: Gleichspannungseingang
3.     MIC: Kabelmikrofoneingangsbuchse
4.     GUITAR: Gitarreneingangsbuchse
5.     LINE-IN: Line-Eingangsbuchse
6.     LADEANZEIGE-LED
7.     USB: USB-Eingangsport
        Wichtig: Der USB-Port ist nur für den Anschluss von USB-Sticks bestimmt. Andere Geräte können mit 
        diesem USB-Port nicht benutzt werden. Die Benutzung von USB-Verlängerungskabeln ist nicht 
        empfehlenswert.
        Warnung:
        · Falls Sie Wiedergabeprobleme feststellen oder Medien von einem USB-Stick nicht abspielen können, 
           empfehlen wir, den USB-Stick vor der Benutzung im FAT32-Format zu formatieren. 
        · Versuchen Sie nicht, externe Festplatten an den USB-Port anzuschließen. Der USB-Port ist auf die 
           Verwendung mit USB-Sticks und bevorzugt mit USB-2.0-Sticks ausgelegt (nicht 100 % kompatibel mit 
           USB 3.0 oder 3.1)
8.     ON/OFF-SCHALTER: Schalter zum Ein/Ausschalten des Gerätes.
9.     LED-DISPLAY: Anzeige des Lautsprecherstatus.
10.   VOLUME/MULTI: Erhöhen oder Verringern der Lautsprechergesamtlautstärke oder der Mikrofon-, 
        Gitarren- oder Echolautstärke.
11.   STANDBY: Wenn Sie das Gerät für mehrere Tage oder Wochen nicht benutzen, ist es empfehlenswert, es 
        anstelle des Standby auszuschalten.
12.   QUELLE: Drücken Sie diese Taste, um einen der Signaleingänge USB, Bluetooth, UKW oder Line 
        auszuwählen.

13.   LIGHT: Drücken Sie diese Taste, um einen der Lichtmodi LED 1, LED 2, LED 3, LED 4 und AUS 
        auszuwählen.
14.   X DRIVE: Drücken Sie diese Taste, um die Tiefbassverstärkung für sattere Bässe zu 
        aktivieren/deaktivieren.
15.   ZURÜCK: Drücken Sie diese Taste, um im USB- oder Bluetooth-Modus zum vorherigen Titel zu 
        springen. Halten Sie sie im UKW-Modus gedrückt, um den vorherigen Sender einzustellen, und drücken 
        Sie sie, um die Feinabstimmung zu starten.
16.   WIEDERGABE/PAUSE/TWS: Drücken Sie diese Taste, um einen Titel wiederzugeben oder die 
        Wiedergabe zu pausieren. Drücken Sie diese Taste im UKW-Modus, um die vollautomatische Suche zu 
        starten.
        Halten Sie diese Taste gedrückt, um den TWS-Modus (Modus für echtes kabelloses Stereo) ein- oder 
        auszuschalten.
17.   VOR: Drücken Sie diese Taste, um im USB- oder Bluetooth-Modus zum nächsten Titel zu springen.
        Halten Sie sie im UKW-Modus gedrückt, um den nächsten Sender einzustellen, und drücken Sie sie, um 
        die Feinabstimmung zu starten.
18.   MENÜ: Drücken Sie diese Taste, um im Menü zwischen MIKROFON- und GITARRENLAUTSTÄRKE,
        ECHOLAUTSTÄRKE, BÄSSE und HÖHEN auszuwählen.
        Die Anzeige „           “ bedeutet: MIKROFON/GITARRENLAUTSTÄRKE STUFE 10; drehen Sie den
        VOLUME/MULTI-Drehregler, um einen Wert zwischen 0 und 30 einzustellen.
        Die Anzeige „          “ bedeutet: ECHOLAUTSTÄRKE STUFE 10; drehen Sie den VOLUME/
        MULTI-Drehregler, um einen Wert zwischen 0 und 30 einzustellen.
        Die Anzeige „          “ bedeutet: BÄSSE 00; drehen Sie den VOLUME/MULTI-Drehregler, um einen Wert
        zwischen ±6 dB einzustellen.
        Die Anzeige „         “ bedeutet: HÖHEN 00; drehen Sie den VOLUME/MULTI-Drehregler, um einen Wert
        zwischen ±6 dB einzustellen.

1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
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        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
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        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
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1.    Garantie
Lenco bietet Leistungen und Garantien im Einklang mit europäischem Recht. Setzen Sie sich
deshalb im Falle von Reparaturen (sowohl während als auch nach Ablauf der Garantiezeit)
mit Ihrem Fachhändler in Verbindung.

Wichtiger Hinweis: Es ist nicht möglich, Produkte für Reparaturen direkt an Lenco zu 
schicken.

Wichtiger Hinweis: Wenn dieses Gerät aus welchem Grund auch immer durch ein nicht 
offizielles Servicezentrum geöffnet oder durch dieses Servicezentrum darauf zugegriffen 
wurde, erlischt die Garantie.

Dieses Gerät ist nicht für professionelle Zwecke geeignet. Falls das Gerät für professionelle 
Zwecke eingesetzt wird, erlöschen alle Garantieverpflichtungen seitens des Herstellers.

2.    Haftungsausschluss
Aktualisierungen der Firmware und/oder Hardware-Komponenten werden regelmäßig
durchgeführt. Aus diesem Grund können einige der Anweisungen, Spezifikationen und
Abbildungen in dieser Dokumentation von dem Ihnen vorliegenden Gerät geringfügig
abweichen. Alle in diesem Handbuch beschriebenen Elemente dienen nur zur Illustration und
treffen auf Ihre individuelle Situation möglicherweise nicht zu. Aus der in diesem Handbuch
getätigten Beschreibung können keine Rechtsansprüche oder Leistungsanforderungen geltend
gemacht werden.

3.   Entsorgung des Altgerätes.

Dieses Symbol zeigt an, dass das entsprechende Produkt oder dessen Akku/Batterie in Europa 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Um die ordnungsgemäße
Abfallbehandlung des Produkts und dessen Akku/Batterie zu gewährleisten, müssen diese im
Einklang mit allen anwendbaren örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Elektrogeräten 
und Akkus/Batterien entsorgt werden. Dadurch helfen Sie, natürliche Ressourcen zu schonen 
und Umweltschutzstandards zur Verwertung und Entsorgung von Altgeräten 
aufrechtzuerhalten (Richtlinie über Entsorgung elektrischer und elektronischer Altgeräte).

4.   ÜBEREINSTIMMUNGSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Commaxx, dass der Funkanlagentyp [Lenco PA-200] der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar:
https://commaxx-certificates.com/doc/pa-200_doc.pdf

5.   Service
Besuchen Sie bitte für weitere Informationen und unseren Kundendienst unsere Homepage
www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands.

Typ HF                                 Frequenzbereich (MHz)           Sendeleistung (dBm)  
Bluetooth                                 2402-2480                                <6
FM                                 87.5-108                                -

1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
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        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
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1.    Garantie
Lenco propose un service et une garantie conformément à la législation européenne, ce qui
signifie qu’en cas de besoin de réparation (aussi bien pendant et après la période de garantie),
vous pouvez contacter votre revendeur le plus proche.

Remarque importante : il n’est pas possible de renvoyer l’appareil pour réparation directement 
à Lenco.

Remarque importante : si l’appareil est ouvert ou modifié de quelque manière que ce soit par 
un réparateur non agréé, la garantie sera caduque.

Cet appareil ne convient pas à une utilisation professionnelle. En cas d’utilisation 
professionnelle, les obligations de garantie du fabricant seront annulées.

2.    Clause de non-responsabilité
Des mises à jour du logiciel ou des composants informatiques sont régulièrement effectuées.
Il se peut donc que certaines instructions, caractéristiques et images présentes dans ce
document diffèrent légèrement de votre configuration spécifique. Tous les articles décrits dans
ce guide sont fournis uniquement à des fins d’illustration et peuvent ne pas s’appliquer à une
configuration spécifique. Aucun droit légal ne peut être obtenu depuis les informations
contenues dans ce manuel.

3.    Mise au rebut de l’appareil usagé

Ce symbole indique que le produit électrique concerné ainsi que les piles ne doivent pas être 
jetés avec les autres déchets ménagers en Europe. Pour garantir un traitement correct des piles 
et de l’appareil usagés, veuillez les mettre au rebut conformément LINE réglementations 
locales en vigueur relatives LINE appareils électriques et autres piles. En agissant de la sorte, 
vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à l’amélioration des niveLINE
de protection environnementale concernant le traitement et la destruction des déchets 
électriques (directive sur les déchets des équipements électriques et électroniques).



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.

1.    Garantie
Lenco propose un service et une garantie conformément à la législation européenne, ce qui
signifie qu’en cas de besoin de réparation (aussi bien pendant et après la période de garantie),
vous pouvez contacter votre revendeur le plus proche.

Remarque importante : il n’est pas possible de renvoyer l’appareil pour réparation directement 
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Remarque importante : si l’appareil est ouvert ou modifié de quelque manière que ce soit par 
un réparateur non agréé, la garantie sera caduque.

Cet appareil ne convient pas à une utilisation professionnelle. En cas d’utilisation 
professionnelle, les obligations de garantie du fabricant seront annulées.

2.    Clause de non-responsabilité
Des mises à jour du logiciel ou des composants informatiques sont régulièrement effectuées.
Il se peut donc que certaines instructions, caractéristiques et images présentes dans ce
document diffèrent légèrement de votre configuration spécifique. Tous les articles décrits dans
ce guide sont fournis uniquement à des fins d’illustration et peuvent ne pas s’appliquer à une
configuration spécifique. Aucun droit légal ne peut être obtenu depuis les informations
contenues dans ce manuel.

3.    Mise au rebut de l’appareil usagé

Ce symbole indique que le produit électrique concerné ainsi que les piles ne doivent pas être 
jetés avec les autres déchets ménagers en Europe. Pour garantir un traitement correct des piles 
et de l’appareil usagés, veuillez les mettre au rebut conformément LINE réglementations 
locales en vigueur relatives LINE appareils électriques et autres piles. En agissant de la sorte, 
vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à l’amélioration des niveLINE
de protection environnementale concernant le traitement et la destruction des déchets 
électriques (directive sur les déchets des équipements électriques et électroniques).

Type RF                                 Bande de fréquences (MHz)     Puissance (dBm)  
Bluetooth                                 2402-2480                                <6
FM                                 87.5-108                                -

4.    DECLARATION DE CONFORMITE
Le soussigné, Commaxx, déclare que l'équipement radioélectrique du type [Lenco PA-200] est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l'adresse internet suivante:
https://commaxx-certificates.com/doc/pa-200_doc.pdf

5.    Service après-vente
Pour en savoir plus et obtenir de l’assistance, visitez www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Pays-Bas.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
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        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
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        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
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        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB. 1.     ANTENA FM: Toma de entrada FM

2.     ALIMENTACIÓN CC: Toma de entrada CC.
3.     MICRÓFONO: Toma de entrada de micrófono con cable
4.     GUITARRA: Toma de entrada de la guitarra
5.     Entrada de línea: Toma de entrada de línea
6.     LUZ DE CARGA
7.     USB: Toma de entrada USB
        Importante: El puerto USB tiene como finalidad únicamente el uso de memorias USB; no se pueden usar 
        otros dispositivos con esta conexión USB. No se recomienda el uso de cables de extensión USB.
        Advertencia:
        ·  Si tiene problemas con la reproducción, o no puede reproducir archivos desde una memoria USB, le 
            recomendamos formatear la memoria USB a formato FAT32 antes de su uso. 
        ·  No intente conectar un disco duro externo en el puerto USB. El puerto USB está diseñado para insertar 
            memorias USB, preferiblemente USB 2.0 (no es 100 % compatible con USB 3.0 y 3.1)
8.     INTERRUPTOR DE CORRIENTE Cambiar el interruptor entre ON (encendido) y OFF (apagado).
9.     PANTALLA LED: Mostrar el estado del altavoz.
10.   VOLUMEN/MULTI: Aumente o disminuya el volumen del altavoz principal o el volumen del 
        MICRÓFONO, la GUITARRA o el ECO.
11.   ESPERA: Si no va a usar el dispositivo durante varios días o semanas, mejor APAGARLO que dejarlo en 
        ESPERA.
12.   FUENTE: Pulse para cambiar la fuente entre USB, BT, FM y LÍNEA.
13.   MODO DE LUZ: Pulse para cambiar el modo de luz entre LED1, LED2, LED3, LED4 y OFF(apagado)
14.   DRIVE X: Pulse para encender (ON) o apagar (OFF) Drive X y así conseguir un mayor efecto de BAJO.
15.   ANTERIOR: Pulse esta tecla para ir a la pista anterior en el modo USB/BT. En el modo FM, manténgala 
        pulsada para sintonizar el canal anterior y púlsela para ajustarlo.

16.   REPRODUCIR/PAUSA/TWS: Pulse para reproducir o pausar una pista. En el modo FM, pulse para 
        realizar una búsqueda completa automática.
        Manténgalo pulsado para encender o apagar el modo TWS (auténtico estéreo inalámbrico).
17.   SIGUIENTE: Pulse esta tecla para ir a la siguiente pista en el modo USB/BT. En el modo FM, mantenga 
        pulsado para sintonizar el siguiente canal y pulse para ajustarlo.
18.   MENÚ: Pulse esta tecla para cambiar el menú entre VOLUMEN DE MICRÓFONO Y GUITARRA, 
        VOLUMEN DE ECO, BAJOS y AGUDOS.
        Muestra «           » para MICRÓFONO/GUITARRA VOL 10; gire el mando VOLUMEN/MULTI para 
        ajustar de 0 a 30. Muestra «         » para ECO VOL 10; gire el mando VOLUMEN/MULTI para ajustar de 
        0 a 30.
        Muestra «          » para BAJO 00; gire el mando VOLUMEN/MULTI para ajustar ± 6 dB.
        Muestra «          » para AGUDOS 00; gire el mando VOLUMEN/MULTI para ajustar ± 6 dB.
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2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB. 1.     ANTENA FM: Toma de entrada FM

2.     ALIMENTACIÓN CC: Toma de entrada CC.
3.     MICRÓFONO: Toma de entrada de micrófono con cable
4.     GUITARRA: Toma de entrada de la guitarra
5.     Entrada de línea: Toma de entrada de línea
6.     LUZ DE CARGA
7.     USB: Toma de entrada USB
        Importante: El puerto USB tiene como finalidad únicamente el uso de memorias USB; no se pueden usar 
        otros dispositivos con esta conexión USB. No se recomienda el uso de cables de extensión USB.
        Advertencia:
        ·  Si tiene problemas con la reproducción, o no puede reproducir archivos desde una memoria USB, le 
            recomendamos formatear la memoria USB a formato FAT32 antes de su uso. 
        ·  No intente conectar un disco duro externo en el puerto USB. El puerto USB está diseñado para insertar 
            memorias USB, preferiblemente USB 2.0 (no es 100 % compatible con USB 3.0 y 3.1)
8.     INTERRUPTOR DE CORRIENTE Cambiar el interruptor entre ON (encendido) y OFF (apagado).
9.     PANTALLA LED: Mostrar el estado del altavoz.
10.   VOLUMEN/MULTI: Aumente o disminuya el volumen del altavoz principal o el volumen del 
        MICRÓFONO, la GUITARRA o el ECO.
11.   ESPERA: Si no va a usar el dispositivo durante varios días o semanas, mejor APAGARLO que dejarlo en 
        ESPERA.
12.   FUENTE: Pulse para cambiar la fuente entre USB, BT, FM y LÍNEA.
13.   MODO DE LUZ: Pulse para cambiar el modo de luz entre LED1, LED2, LED3, LED4 y OFF(apagado)
14.   DRIVE X: Pulse para encender (ON) o apagar (OFF) Drive X y así conseguir un mayor efecto de BAJO.
15.   ANTERIOR: Pulse esta tecla para ir a la pista anterior en el modo USB/BT. En el modo FM, manténgala 
        pulsada para sintonizar el canal anterior y púlsela para ajustarlo.

16.   REPRODUCIR/PAUSA/TWS: Pulse para reproducir o pausar una pista. En el modo FM, pulse para 
        realizar una búsqueda completa automática.
        Manténgalo pulsado para encender o apagar el modo TWS (auténtico estéreo inalámbrico).
17.   SIGUIENTE: Pulse esta tecla para ir a la siguiente pista en el modo USB/BT. En el modo FM, mantenga 
        pulsado para sintonizar el siguiente canal y pulse para ajustarlo.
18.   MENÚ: Pulse esta tecla para cambiar el menú entre VOLUMEN DE MICRÓFONO Y GUITARRA, 
        VOLUMEN DE ECO, BAJOS y AGUDOS.
        Muestra «           » para MICRÓFONO/GUITARRA VOL 10; gire el mando VOLUMEN/MULTI para 
        ajustar de 0 a 30. Muestra «         » para ECO VOL 10; gire el mando VOLUMEN/MULTI para ajustar de 
        0 a 30.
        Muestra «          » para BAJO 00; gire el mando VOLUMEN/MULTI para ajustar ± 6 dB.
        Muestra «          » para AGUDOS 00; gire el mando VOLUMEN/MULTI para ajustar ± 6 dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.

1.    Garantía
Lenco ofrece servicio y garantía en cumplimiento con las leyes de la Unión Europea, lo cual 
implica que, en caso de que necesite reparar el aparato (tanto durante el periodo de garantía 
como después), deberá contactar directamente con su distribuidor.

Nota importante: No es posible enviar directamente a Lenco los aparatos que necesiten 
reparación.

Nota importante: Si la unidad es abierta por un centro de servicio no oficial, la garantía 
quedará anulada.

Este aparato no es adecuado para el uso profesional. En caso de darle un uso profesional, 
todas las obligaciones de garantía del fabricante quedarán anuladas.

2.    Exención de responsabilidad
Regularmente se llevan a cabo actualizaciones en el Firmware y en los componentes del 
hardware. Por esta razón, algunas de las instrucciones, especificaciones e imágenes incluidas 
en este documento pueden diferir ligeramente respecto a su situación particular. Todos los 
elementos descritos en esta guía son a título meramente ilustrativo, y puede que no se 
apliquen a su situación particular. No se puede obtener ningún beneficio ni derecho legal a 
partir de la descripción hecha en este manual.

3.    Eliminación del antiguo dispositivo

Este símbolo indica que no deberá deshacerse del producto eléctrico o batería en cuestión 
junto con los residuos domésticos, en el ámbito de la UE. Para garantizar un tratamiento 
residual correcto del producto y su batería, por favor, elimínelos cumpliendo con las leyes 
locales aplicables sobre requisitos para el desechado de equipos eléctricos y baterías. De 
hacerlo, ayudará a conservar los recursos naturales y a mejorar los estándares de protección 
medioambiental en el tratamiento y la eliminación de los residuos eléctricos (Directiva sobre 
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos).

4. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Commaxx declara que el tipo de equipo radioeléctrico [Lenco PA-200] es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformi-
dad está disponible en la dirección Internet siguiente:
https://commaxx-certificates.com/doc/pa-200_doc.pdf

5. Servicio
Para obtener más información y soporte del departamento técnico, por favor, visite la página
web www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Países Bajos.



1.     ANTENNE FM : prise d’entrée FM
2.     ENTRÉE CC : prise d’entrée CC
3.     MICRO : prise d’entrée pour microphone filaire
4.     GUITARE : prise d’entrée pour guitare
5.     Entrée de ligne : prise d’entrée de ligne
6.     VOYANT DE CHARGE
7.     USB : port d’entrée USB
        Important : le port USB est conçu uniquement pour les clés USB ; d’autres dispositifs ne peuvent pas s’y 
        connecter. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges USB.
        Avertissement :
        ·  Si vous rencontrez des problèmes de lecture ou si vous n’arrivez pas à lire des médias sur une clé USB,                 
            nous vous recommandons de la formater au format FAT32 avant de l’utiliser. 
        ·  N’essayez pas de connecter des disques durs externes au port USB. Le port USB est conçu pour être 
            utilisé avec des clés USB, de préférence des clés USB 2.0 (il n’est pas 100 % compatible avec USB 3.0 
            ou 3.1)
8.     INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT : allumer (ON) et éteindre (OFF) l’appareil.
9.     ÉCRAN LED : afficher l’état des enceintes.
10.   VOLUME/MULTI : augmenter ou baisser le volume principal des enceintes ou le volume du microphone,
        de la guitare ou de l’effet d’écho.
11.   MISE EN VEILLE : si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant quelques jours ou semaines, il est
        préférable de l’éteindre plutôt que de le mettre en veille.
12.   SOURCE : appuyez sur cette touche pour changer la source entre USB, BT (Bluetooth), FM, LINE
        (Ligne).
13.   MODES LIGHT : appuyez sur cette touche pour changer le jeu de lumière entre LED1, LED2, LED3,

        LED4, OFF (Éteint).
14.   X DRIVE : appuyez sur cette touche pour activer (ON) ou désactiver (OFF) l’effet X Drive pour un effet
        de basses plus profond.
15.   PRÉC : appuyez sur cette touche pour passer à la piste précédente dans le mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne précédente, appuyez
        à nouveau pour effectuer un réglage précis.
16.   PLAY/PAUSE/TWS : appuyez sur cette touche pour lire une piste ou suspendre la lecture. En mode FM,
        appuyez sur cette touche pour lancer la recherche automatique complète.
        Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le mode TWS
        (true wireless stereo).
17.   SUIVANT : appuyez sur cette touche pour passer à la piste suivante en mode USB/Bluetooth. En
        mode FM, appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour syntoniser la chaîne suivante, appuyez à
        nouveau pour effectuer un réglage précis.
18.   MENU : appuyez sur cette touche pour faire défiler les options de menu entre MIC/GUITAR VOLUME,
        ECHO VOLUME, BASS, TREBLE (VOLUME MICRO/GUITARE, VOLUME ÉCHO, GRAVES,
        AIGUS).
        L’affichage «           » renvoie à MIC/GUITAR VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour
        régler de 0 à 30. L’affichage «        » renvoie à ECHO VOL 10 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI
        pour régler de 0 à 30.
        L’affichage «         » renvoie à BASS 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.
        L’affichage «          » renvoie à TREBLE 00 ; tournez le bouton VOLUME/MULTI pour régler le gain à ±6 
        dB.

1.    Garantía
Lenco ofrece servicio y garantía en cumplimiento con las leyes de la Unión Europea, lo cual 
implica que, en caso de que necesite reparar el aparato (tanto durante el periodo de garantía 
como después), deberá contactar directamente con su distribuidor.

Nota importante: No es posible enviar directamente a Lenco los aparatos que necesiten 
reparación.

Nota importante: Si la unidad es abierta por un centro de servicio no oficial, la garantía 
quedará anulada.

Este aparato no es adecuado para el uso profesional. En caso de darle un uso profesional, 
todas las obligaciones de garantía del fabricante quedarán anuladas.

2.    Exención de responsabilidad
Regularmente se llevan a cabo actualizaciones en el Firmware y en los componentes del 
hardware. Por esta razón, algunas de las instrucciones, especificaciones e imágenes incluidas 
en este documento pueden diferir ligeramente respecto a su situación particular. Todos los 
elementos descritos en esta guía son a título meramente ilustrativo, y puede que no se 
apliquen a su situación particular. No se puede obtener ningún beneficio ni derecho legal a 
partir de la descripción hecha en este manual.

3.    Eliminación del antiguo dispositivo

Este símbolo indica que no deberá deshacerse del producto eléctrico o batería en cuestión 
junto con los residuos domésticos, en el ámbito de la UE. Para garantizar un tratamiento 
residual correcto del producto y su batería, por favor, elimínelos cumpliendo con las leyes 
locales aplicables sobre requisitos para el desechado de equipos eléctricos y baterías. De 
hacerlo, ayudará a conservar los recursos naturales y a mejorar los estándares de protección 
medioambiental en el tratamiento y la eliminación de los residuos eléctricos (Directiva sobre 
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos).

Tipo de radiofrecuencia           Rango de frecuencia (MHz)     Potencia (dBm)  
Bluetooth                                 2402-2480                                <6
FM                                 87.5-108                                -

4. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Commaxx declara que el tipo de equipo radioeléctrico [Lenco PA-200] es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformi-
dad está disponible en la dirección Internet siguiente:
https://commaxx-certificates.com/doc/pa-200_doc.pdf

5. Servicio
Para obtener más información y soporte del departamento técnico, por favor, visite la página
web www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Países Bajos.



Dansk/Norsk

FORSIGTIG:
Hvis enheden ikke anvendes, justeres og behandles i overensstemmelse med brugervejledningen, 
kan det resultere i farlig stråling.

FORHOLDSREGLER FØR IBRUGTAGNING
HUSK DISSE ANVISNINGER:
1.       Tildæk eller blokér ikke ventilationsåbningerne. Hvis enheden placeres på en hylde, skal 
der altid være 5 cm (2") frirum på alle sider af enheden.
2.      Installér enheden iht. anvisningerne i den medfølgende brugervejledning.
3.      Hold enheden på afstand af varmekilder som fx radiatorer, varmeapparater, ovne, stearinlys 
og andre varmegenererende produkter samt åben ild. Enheden er udelukkende til brug i tempere-
rede klimazoner. Undgå stærk varme og kulde.
Driftstemperatur mellem 0° og 35°C.
4.      Undlad at anvende enheden nær stærke magnetfelter.
5.      Elektrostatisk udladning kan forstyrre denne enheds normale drift. Sker det, skal du blot 
nulstille og genstarte enheden i henhold til anvisningerne i brugervejledningen. Under filoverfør-
sel skal du handle med omhu og betjene enheden i et område fri for statisk elektricitet.
6.      Advarsel! Stik aldrig genstande ind i enheden gennem ventilationsåbninger eller sprækker. 
Produktet indeholder strømførende dele, og hvis du stikker en genstand ind i enheden, kan det 
medføre elektrisk stød og/eller kortslutning af de indre dele. Af samme grund må du ikke spilde 
vand eller væske på produktet.
7.      Benyt ikke enheden på våde eller fugtige steder som fx på et badeværelse, i et dampfyldt 
køkken eller nær en swimmingpool.
8.      Enheden må ikke udsættes for dryp eller stænk. Der må ikke anbringes genstande fyldt med 
væske, som fx vaser, på eller i nærheden af apparatet.
9.      Brug ikke enheden på steder, hvor der kan opstå kondens. Hvis enheden placeres i et varmt 
og fugtigt rum, kan der danne sig vanddråber eller kondens inde i den, og den kan muligvis ikke 
fungere korrekt. Lad enheden stå slukket i 1 - 2 timer, inden du tænder den. Enheden skal være 
tør, når der tændes for strømmen.
10.    Trods det, at enheden er fremstillet med yderste omhu og kontrolleret flere gange før 
afsendelse fra fabrikken, kan det stadig forekomme, som med alle elektriske apparater, at der 
opstår problemer. Hvis du oplever røg eller overdreven varmeudvikling eller andre uventede 
fænomener, bør du omgående tage stikket ud af stikkontakten.
11.    Denne enhed skal drives af en strømkilde som den, der er angivet på mærkepladen. Hvis du 
ikke er sikker på, hvilken forsyningsspænding, der anvendes i dit hjem, bør du søge vejledning 
hos din forhandler eller det lokale elselskab.
12.    Hold enheden udenfor dyrs rækkevidde. Nogle kæledyr kan finde på at bide i strømkabler.
13.    Rengør enheden med en blød, tør klud. Brug ikke opløsningsmidler eller benzinbaserede 
væsker. Hårdnakkede pletter kan fjernes med en let fugtet klud med en mild sæbeopløsning.
14.    Producenten er ikke ansvarlig for skade eller mistede data, der skyldes fejlfunktion, 
misbrug, ændringer af enheden eller udskiftning af batterier.
15.    Undlad at afbryde forbindelsen, mens enheden formateres, eller der overføres filer. I 
modsat fald kan data blive beskadiget eller gå tabt.

16.    Hvis enheden er udstyret med funktion til USB-afspilning, skal USB-sticken sættes 
direkte i apparatet. Brug ikke et USB-forlængerkabel, da et sådant kan skabe interferens og 
føre til tab af data.
17.    Mærkepladen findes i bunden eller på bagsiden af enheden.
18.    Denne enhed må ikke bruges af personer (inkl. børn) med nedsatte fysiske motoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring, medmindre de er blevet instrueret i brugen af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, og er under dennes opsyn.
19.    Produktet er udelukkende beregnet til ikke-professionel brug, ikke til kommerciel eller 
industriel anvendelse.
20.    Sørg for, at enheden er placeret stabilt. Skade, der skyldes anvendelse af produktet i en 
ustabil position, vibrationer, stød eller manglende overholdelse af de retningslinjer og andre 
advarsler, der er udstukket i denne brugervejledning, dækkes ikke af garantien.
21.    Åbn aldrig enhedens kabinet.
22.    Placér aldrig denne enhed ovenpå andet elektrisk udstyr.
23.    Lad ikke børn få adgang til plastposer.
24.    Brug kun tilslutninger/tilbehør, der er angivet af producenten.
25.    Overlad alt servicearbejde til et kvalificeret serviceværksted. Service er påkrævet, hvis 
enheden på nogen måde er blevet beskadiget, hvis fx strømkablet eller stikket er beskadiget, 
hvis der er spildt væske på enheden, eller hvis en genstand er faldet ned i den, hvis enheden 
har været udsat for regn eller fugt, ikke fungerer korrekt eller er blevet tabt.
26.    Langvarig lytning til musik ved høj lydstyrke kan medføre midlertidigt eller permanent 
høretab.
27.    Hvis produktet leveres med strømkabel eller strømforsyning til vekselstrøm:
        ●    Hvis der opstår problemer, skal du tage stikket ud af kontakten og overlade al service 
til kvalificeret tekniker.
        ●    Undlad at træde på eller klemme strømforsyningen. Vær forsigtig, især nær de steder, 
hvor stik og kabler er fastgjort. Undlad at placere tunge genstande på strømforsyningen, da 
dette vil kunne beskadige den. Hold hele enheden udenfor børns rækkevidde! Hvis børn leger 
med strømkabler, kan de komme slemt til skade.
        ●    Tag stikket ud af stikkontakten i tordenvejr, samt hvis du ikke skal bruge enheden i 
længere tid.
        ●    Enheden skal placeres nær stikkontakten, og der skal altid være let adgang til den 
stikkontakt, enheden er tilsluttet.
        ●    Undlad at overbelaste stikkontakter eller forlængerledninger. Overbelastning kan 
medføre brand eller elektrisk stød.
        ●    Enheder med klasse 1-opbygning bør forbindes til en stikkontakt med jord.
        ●    Enheder med klasse 2-opbygning kræver ikke jordforbindelse.
        ●    Hold altid i stikket, når du tager det ud af stikkontakten. Træk ikke i ledningen. Dette 
kan medføre kortslutning.
        ●    Brug ikke en beskadiget ledning eller stik eller en løs stikkontakt. Gør du det, kan det 
medføre brand eller elektrisk stød.
28.    Hvis produktet indeholder eller leveres med en fjernbetjening indeholdende knapcelle-
batterier:
Advarsel:
        ●    "Slug ikke batteriet, der er risiko for kemisk forbrænding" eller tilsvarende.

        ●    (Fjernbetjeningen leveret med) dette produkt indeholder et knapcellebatteri. Hvis 
batteriet sluges, kan det medføre alvorlige indre forbrændinger på blot 2 timer, hvilket kan 
medføre dødsfald.
        ●    Hold nye og brugte batterier udenfor børns rækkevidde.
        ●    Hvis batterirummet ikke kan lukkes sikkert, skal du holde op med at bruge produktet 
og holde det udenfor børns rækkevidde.
        ●    Hvis du tror, et batteri kan være blevet slugt eller placeret inden i nogen del af 
kroppen, skal du omgående søge lægehjælp.
29.    OBS ved brug af batterier:
        ●    Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med et andet af forkert type. Udskift udeluk-
kende med samme eller tilsvarende type.
        ●    Batteriet må ikke udsættes for ekstremt høje eller lave temperaturer eller lavt lufttryk 
ved stor højde under brug, opbevaring eller transport.
        ●    Udskiftning af et batteri med et andet af forkert type kan medføre eksplosion eller 
lækage af brændbar væske eller gas.
        ●    Bortskaffelse af batterier ved afbrænding eller i en varm ovn eller ved mekanisk 
knusning eller opskæring af et batteri kan medføre en eksplosion.
        ●    Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, kan det 
medføre eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas.
        ●    Hvis et batteri udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan det medføre eksplosion eller 
lækage af brændbar væske eller gas.
        ●    Tænk på miljøet ved bortskaffelse af brugte batterier.

INSTALLATION
        ●    Udpak alle dele, og fjern beskyttelsesmaterialerne.
        ●    Slut ikke enheden til lysnettet, før du har kontrolleret forsyningsspændingen og 
foretaget alle nødvendige tilslutninger.
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FORSIGTIG:
Hvis enheden ikke anvendes, justeres og behandles i overensstemmelse med brugervejledningen, 
kan det resultere i farlig stråling.

FORHOLDSREGLER FØR IBRUGTAGNING
HUSK DISSE ANVISNINGER:
1.       Tildæk eller blokér ikke ventilationsåbningerne. Hvis enheden placeres på en hylde, skal 
der altid være 5 cm (2") frirum på alle sider af enheden.
2.      Installér enheden iht. anvisningerne i den medfølgende brugervejledning.
3.      Hold enheden på afstand af varmekilder som fx radiatorer, varmeapparater, ovne, stearinlys 
og andre varmegenererende produkter samt åben ild. Enheden er udelukkende til brug i tempere-
rede klimazoner. Undgå stærk varme og kulde.
Driftstemperatur mellem 0° og 35°C.
4.      Undlad at anvende enheden nær stærke magnetfelter.
5.      Elektrostatisk udladning kan forstyrre denne enheds normale drift. Sker det, skal du blot 
nulstille og genstarte enheden i henhold til anvisningerne i brugervejledningen. Under filoverfør-
sel skal du handle med omhu og betjene enheden i et område fri for statisk elektricitet.
6.      Advarsel! Stik aldrig genstande ind i enheden gennem ventilationsåbninger eller sprækker. 
Produktet indeholder strømførende dele, og hvis du stikker en genstand ind i enheden, kan det 
medføre elektrisk stød og/eller kortslutning af de indre dele. Af samme grund må du ikke spilde 
vand eller væske på produktet.
7.      Benyt ikke enheden på våde eller fugtige steder som fx på et badeværelse, i et dampfyldt 
køkken eller nær en swimmingpool.
8.      Enheden må ikke udsættes for dryp eller stænk. Der må ikke anbringes genstande fyldt med 
væske, som fx vaser, på eller i nærheden af apparatet.
9.      Brug ikke enheden på steder, hvor der kan opstå kondens. Hvis enheden placeres i et varmt 
og fugtigt rum, kan der danne sig vanddråber eller kondens inde i den, og den kan muligvis ikke 
fungere korrekt. Lad enheden stå slukket i 1 - 2 timer, inden du tænder den. Enheden skal være 
tør, når der tændes for strømmen.
10.    Trods det, at enheden er fremstillet med yderste omhu og kontrolleret flere gange før 
afsendelse fra fabrikken, kan det stadig forekomme, som med alle elektriske apparater, at der 
opstår problemer. Hvis du oplever røg eller overdreven varmeudvikling eller andre uventede 
fænomener, bør du omgående tage stikket ud af stikkontakten.
11.    Denne enhed skal drives af en strømkilde som den, der er angivet på mærkepladen. Hvis du 
ikke er sikker på, hvilken forsyningsspænding, der anvendes i dit hjem, bør du søge vejledning 
hos din forhandler eller det lokale elselskab.
12.    Hold enheden udenfor dyrs rækkevidde. Nogle kæledyr kan finde på at bide i strømkabler.
13.    Rengør enheden med en blød, tør klud. Brug ikke opløsningsmidler eller benzinbaserede 
væsker. Hårdnakkede pletter kan fjernes med en let fugtet klud med en mild sæbeopløsning.
14.    Producenten er ikke ansvarlig for skade eller mistede data, der skyldes fejlfunktion, 
misbrug, ændringer af enheden eller udskiftning af batterier.
15.    Undlad at afbryde forbindelsen, mens enheden formateres, eller der overføres filer. I 
modsat fald kan data blive beskadiget eller gå tabt.

16.    Hvis enheden er udstyret med funktion til USB-afspilning, skal USB-sticken sættes 
direkte i apparatet. Brug ikke et USB-forlængerkabel, da et sådant kan skabe interferens og 
føre til tab af data.
17.    Mærkepladen findes i bunden eller på bagsiden af enheden.
18.    Denne enhed må ikke bruges af personer (inkl. børn) med nedsatte fysiske motoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring, medmindre de er blevet instrueret i brugen af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, og er under dennes opsyn.
19.    Produktet er udelukkende beregnet til ikke-professionel brug, ikke til kommerciel eller 
industriel anvendelse.
20.    Sørg for, at enheden er placeret stabilt. Skade, der skyldes anvendelse af produktet i en 
ustabil position, vibrationer, stød eller manglende overholdelse af de retningslinjer og andre 
advarsler, der er udstukket i denne brugervejledning, dækkes ikke af garantien.
21.    Åbn aldrig enhedens kabinet.
22.    Placér aldrig denne enhed ovenpå andet elektrisk udstyr.
23.    Lad ikke børn få adgang til plastposer.
24.    Brug kun tilslutninger/tilbehør, der er angivet af producenten.
25.    Overlad alt servicearbejde til et kvalificeret serviceværksted. Service er påkrævet, hvis 
enheden på nogen måde er blevet beskadiget, hvis fx strømkablet eller stikket er beskadiget, 
hvis der er spildt væske på enheden, eller hvis en genstand er faldet ned i den, hvis enheden 
har været udsat for regn eller fugt, ikke fungerer korrekt eller er blevet tabt.
26.    Langvarig lytning til musik ved høj lydstyrke kan medføre midlertidigt eller permanent 
høretab.
27.    Hvis produktet leveres med strømkabel eller strømforsyning til vekselstrøm:
        ●    Hvis der opstår problemer, skal du tage stikket ud af kontakten og overlade al service 
til kvalificeret tekniker.
        ●    Undlad at træde på eller klemme strømforsyningen. Vær forsigtig, især nær de steder, 
hvor stik og kabler er fastgjort. Undlad at placere tunge genstande på strømforsyningen, da 
dette vil kunne beskadige den. Hold hele enheden udenfor børns rækkevidde! Hvis børn leger 
med strømkabler, kan de komme slemt til skade.
        ●    Tag stikket ud af stikkontakten i tordenvejr, samt hvis du ikke skal bruge enheden i 
længere tid.
        ●    Enheden skal placeres nær stikkontakten, og der skal altid være let adgang til den 
stikkontakt, enheden er tilsluttet.
        ●    Undlad at overbelaste stikkontakter eller forlængerledninger. Overbelastning kan 
medføre brand eller elektrisk stød.
        ●    Enheder med klasse 1-opbygning bør forbindes til en stikkontakt med jord.
        ●    Enheder med klasse 2-opbygning kræver ikke jordforbindelse.
        ●    Hold altid i stikket, når du tager det ud af stikkontakten. Træk ikke i ledningen. Dette 
kan medføre kortslutning.
        ●    Brug ikke en beskadiget ledning eller stik eller en løs stikkontakt. Gør du det, kan det 
medføre brand eller elektrisk stød.
28.    Hvis produktet indeholder eller leveres med en fjernbetjening indeholdende knapcelle-
batterier:
Advarsel:
        ●    "Slug ikke batteriet, der er risiko for kemisk forbrænding" eller tilsvarende.

        ●    (Fjernbetjeningen leveret med) dette produkt indeholder et knapcellebatteri. Hvis 
batteriet sluges, kan det medføre alvorlige indre forbrændinger på blot 2 timer, hvilket kan 
medføre dødsfald.
        ●    Hold nye og brugte batterier udenfor børns rækkevidde.
        ●    Hvis batterirummet ikke kan lukkes sikkert, skal du holde op med at bruge produktet 
og holde det udenfor børns rækkevidde.
        ●    Hvis du tror, et batteri kan være blevet slugt eller placeret inden i nogen del af 
kroppen, skal du omgående søge lægehjælp.
29.    OBS ved brug af batterier:
        ●    Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med et andet af forkert type. Udskift udeluk-
kende med samme eller tilsvarende type.
        ●    Batteriet må ikke udsættes for ekstremt høje eller lave temperaturer eller lavt lufttryk 
ved stor højde under brug, opbevaring eller transport.
        ●    Udskiftning af et batteri med et andet af forkert type kan medføre eksplosion eller 
lækage af brændbar væske eller gas.
        ●    Bortskaffelse af batterier ved afbrænding eller i en varm ovn eller ved mekanisk 
knusning eller opskæring af et batteri kan medføre en eksplosion.
        ●    Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, kan det 
medføre eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas.
        ●    Hvis et batteri udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan det medføre eksplosion eller 
lækage af brændbar væske eller gas.
        ●    Tænk på miljøet ved bortskaffelse af brugte batterier.

INSTALLATION
        ●    Udpak alle dele, og fjern beskyttelsesmaterialerne.
        ●    Slut ikke enheden til lysnettet, før du har kontrolleret forsyningsspændingen og 
foretaget alle nødvendige tilslutninger.

62



FORSIGTIG:
Hvis enheden ikke anvendes, justeres og behandles i overensstemmelse med brugervejledningen, 
kan det resultere i farlig stråling.

FORHOLDSREGLER FØR IBRUGTAGNING
HUSK DISSE ANVISNINGER:
1.       Tildæk eller blokér ikke ventilationsåbningerne. Hvis enheden placeres på en hylde, skal 
der altid være 5 cm (2") frirum på alle sider af enheden.
2.      Installér enheden iht. anvisningerne i den medfølgende brugervejledning.
3.      Hold enheden på afstand af varmekilder som fx radiatorer, varmeapparater, ovne, stearinlys 
og andre varmegenererende produkter samt åben ild. Enheden er udelukkende til brug i tempere-
rede klimazoner. Undgå stærk varme og kulde.
Driftstemperatur mellem 0° og 35°C.
4.      Undlad at anvende enheden nær stærke magnetfelter.
5.      Elektrostatisk udladning kan forstyrre denne enheds normale drift. Sker det, skal du blot 
nulstille og genstarte enheden i henhold til anvisningerne i brugervejledningen. Under filoverfør-
sel skal du handle med omhu og betjene enheden i et område fri for statisk elektricitet.
6.      Advarsel! Stik aldrig genstande ind i enheden gennem ventilationsåbninger eller sprækker. 
Produktet indeholder strømførende dele, og hvis du stikker en genstand ind i enheden, kan det 
medføre elektrisk stød og/eller kortslutning af de indre dele. Af samme grund må du ikke spilde 
vand eller væske på produktet.
7.      Benyt ikke enheden på våde eller fugtige steder som fx på et badeværelse, i et dampfyldt 
køkken eller nær en swimmingpool.
8.      Enheden må ikke udsættes for dryp eller stænk. Der må ikke anbringes genstande fyldt med 
væske, som fx vaser, på eller i nærheden af apparatet.
9.      Brug ikke enheden på steder, hvor der kan opstå kondens. Hvis enheden placeres i et varmt 
og fugtigt rum, kan der danne sig vanddråber eller kondens inde i den, og den kan muligvis ikke 
fungere korrekt. Lad enheden stå slukket i 1 - 2 timer, inden du tænder den. Enheden skal være 
tør, når der tændes for strømmen.
10.    Trods det, at enheden er fremstillet med yderste omhu og kontrolleret flere gange før 
afsendelse fra fabrikken, kan det stadig forekomme, som med alle elektriske apparater, at der 
opstår problemer. Hvis du oplever røg eller overdreven varmeudvikling eller andre uventede 
fænomener, bør du omgående tage stikket ud af stikkontakten.
11.    Denne enhed skal drives af en strømkilde som den, der er angivet på mærkepladen. Hvis du 
ikke er sikker på, hvilken forsyningsspænding, der anvendes i dit hjem, bør du søge vejledning 
hos din forhandler eller det lokale elselskab.
12.    Hold enheden udenfor dyrs rækkevidde. Nogle kæledyr kan finde på at bide i strømkabler.
13.    Rengør enheden med en blød, tør klud. Brug ikke opløsningsmidler eller benzinbaserede 
væsker. Hårdnakkede pletter kan fjernes med en let fugtet klud med en mild sæbeopløsning.
14.    Producenten er ikke ansvarlig for skade eller mistede data, der skyldes fejlfunktion, 
misbrug, ændringer af enheden eller udskiftning af batterier.
15.    Undlad at afbryde forbindelsen, mens enheden formateres, eller der overføres filer. I 
modsat fald kan data blive beskadiget eller gå tabt.

16.    Hvis enheden er udstyret med funktion til USB-afspilning, skal USB-sticken sættes 
direkte i apparatet. Brug ikke et USB-forlængerkabel, da et sådant kan skabe interferens og 
føre til tab af data.
17.    Mærkepladen findes i bunden eller på bagsiden af enheden.
18.    Denne enhed må ikke bruges af personer (inkl. børn) med nedsatte fysiske motoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring, medmindre de er blevet instrueret i brugen af en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, og er under dennes opsyn.
19.    Produktet er udelukkende beregnet til ikke-professionel brug, ikke til kommerciel eller 
industriel anvendelse.
20.    Sørg for, at enheden er placeret stabilt. Skade, der skyldes anvendelse af produktet i en 
ustabil position, vibrationer, stød eller manglende overholdelse af de retningslinjer og andre 
advarsler, der er udstukket i denne brugervejledning, dækkes ikke af garantien.
21.    Åbn aldrig enhedens kabinet.
22.    Placér aldrig denne enhed ovenpå andet elektrisk udstyr.
23.    Lad ikke børn få adgang til plastposer.
24.    Brug kun tilslutninger/tilbehør, der er angivet af producenten.
25.    Overlad alt servicearbejde til et kvalificeret serviceværksted. Service er påkrævet, hvis 
enheden på nogen måde er blevet beskadiget, hvis fx strømkablet eller stikket er beskadiget, 
hvis der er spildt væske på enheden, eller hvis en genstand er faldet ned i den, hvis enheden 
har været udsat for regn eller fugt, ikke fungerer korrekt eller er blevet tabt.
26.    Langvarig lytning til musik ved høj lydstyrke kan medføre midlertidigt eller permanent 
høretab.
27.    Hvis produktet leveres med strømkabel eller strømforsyning til vekselstrøm:
        ●    Hvis der opstår problemer, skal du tage stikket ud af kontakten og overlade al service 
til kvalificeret tekniker.
        ●    Undlad at træde på eller klemme strømforsyningen. Vær forsigtig, især nær de steder, 
hvor stik og kabler er fastgjort. Undlad at placere tunge genstande på strømforsyningen, da 
dette vil kunne beskadige den. Hold hele enheden udenfor børns rækkevidde! Hvis børn leger 
med strømkabler, kan de komme slemt til skade.
        ●    Tag stikket ud af stikkontakten i tordenvejr, samt hvis du ikke skal bruge enheden i 
længere tid.
        ●    Enheden skal placeres nær stikkontakten, og der skal altid være let adgang til den 
stikkontakt, enheden er tilsluttet.
        ●    Undlad at overbelaste stikkontakter eller forlængerledninger. Overbelastning kan 
medføre brand eller elektrisk stød.
        ●    Enheder med klasse 1-opbygning bør forbindes til en stikkontakt med jord.
        ●    Enheder med klasse 2-opbygning kræver ikke jordforbindelse.
        ●    Hold altid i stikket, når du tager det ud af stikkontakten. Træk ikke i ledningen. Dette 
kan medføre kortslutning.
        ●    Brug ikke en beskadiget ledning eller stik eller en løs stikkontakt. Gør du det, kan det 
medføre brand eller elektrisk stød.
28.    Hvis produktet indeholder eller leveres med en fjernbetjening indeholdende knapcelle-
batterier:
Advarsel:
        ●    "Slug ikke batteriet, der er risiko for kemisk forbrænding" eller tilsvarende.

        ●    (Fjernbetjeningen leveret med) dette produkt indeholder et knapcellebatteri. Hvis 
batteriet sluges, kan det medføre alvorlige indre forbrændinger på blot 2 timer, hvilket kan 
medføre dødsfald.
        ●    Hold nye og brugte batterier udenfor børns rækkevidde.
        ●    Hvis batterirummet ikke kan lukkes sikkert, skal du holde op med at bruge produktet 
og holde det udenfor børns rækkevidde.
        ●    Hvis du tror, et batteri kan være blevet slugt eller placeret inden i nogen del af 
kroppen, skal du omgående søge lægehjælp.
29.    OBS ved brug af batterier:
        ●    Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med et andet af forkert type. Udskift udeluk-
kende med samme eller tilsvarende type.
        ●    Batteriet må ikke udsættes for ekstremt høje eller lave temperaturer eller lavt lufttryk 
ved stor højde under brug, opbevaring eller transport.
        ●    Udskiftning af et batteri med et andet af forkert type kan medføre eksplosion eller 
lækage af brændbar væske eller gas.
        ●    Bortskaffelse af batterier ved afbrænding eller i en varm ovn eller ved mekanisk 
knusning eller opskæring af et batteri kan medføre en eksplosion.
        ●    Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, kan det 
medføre eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas.
        ●    Hvis et batteri udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan det medføre eksplosion eller 
lækage af brændbar væske eller gas.
        ●    Tænk på miljøet ved bortskaffelse af brugte batterier.

INSTALLATION
        ●    Udpak alle dele, og fjern beskyttelsesmaterialerne.
        ●    Slut ikke enheden til lysnettet, før du har kontrolleret forsyningsspændingen og 
foretaget alle nødvendige tilslutninger.
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1.    FM-ANTENNE: Stik til FM-indgang
2.    DC INPUT: Indgangsstik til jævnstrøm.
3.    MIC: Indgangsstik til kabelforbundet mikrofon
4.    GUITAR: Indgangsstik til guitar
5.    LINJE IND: Linjeindgangsstik
6.    LYSDIODE FOR OPLADNING
7.    USB: USB-port
        Vigtigt: USB-porten er kun beregnet til USB-nøgler. USB-forbindelsen kan ikke bruges sammen med 
        andre enheder. Det anbefales ikke at bruge USB-forlængerledninger.
        Advarsel:
        ·  Hvis du oplever problemer med afspilning eller ikke kan afspille medier fra en USB-nøgle, anbefaler 
        vi, at du formaterer USB-nøglen i formatet FAT32 før brugen. 
        ·  Forsøg ikke at slutte eksterne harddiskenheder til USB-porten. USB-porten er designet til brug med 
        USB-nøgler, helst USB 2.0-nøgler (ikke 100 % kompatibel med USB 3.0 eller 3.1)
8.     TÆND/SLUK-KNAP: Slår strømmen til eller fra.
9.     LED-DISPLAY: Viser højttalerstatus.
10.   LYDSTYRKE/MULTI: Forøger eller reducerer lydstyrken for højtaleren eller lydstyrken for MIC/GUI
        TAR/EKKO.
11.   STANDBY: Det er bedst at slukke enheden end at lade den være i standby, hvis den ikke bruges i flere 
        dage eller uger.
12.   KILDE: Tryk for at skifte kilde mellem USB, BT, FM, LINJE
13.   LYSTILSTAND: Tryk for at skifte lystilstand mellem LED1, LED2, LED3, LED4, OFF (FRA)
14.   X DRIVE: Tryk for at slå X DRIVE til eller fra for større baseffekt.
15.   FORRIGE: Tryk på tasten for at gå til det forrige musiknummer i USB-/BT-tilstand. Hold på tasten i 
        FM-tilstand for at indstille til den forrige kanal. Tryk for at finindstille.

KONTROLPANEL



16.   AFSPIL/SÆT PÅ PAUSE/TWS: Tryk for at afspille/sætte et musiknummer på pause. Tryk for fuld 
        automatisk søgning i FM-tilstand. Tryk og hold for at slå TWS-tilstanden (ægte trådløs stereo) til 
        eller fra.
17.   NÆSTE: Tryk på tasten for at gå til det næste musiknummer i USB-/BT-tilstand. Hold på tasten i 
        FM-tilstand for at gå til næste kanal. Tryk for at finindstille.
18.   MENU: Tryk på tasten for at skifte menu mellem MIC/GUITAR VOLUME, ECHO VOLUME, 
        BASS, TREBLE (LYDSTYRKE FOR MIC/GUITAR, LYDSTYRKE FOR EKKO, BAS, 
        DISKANT).
        Skærmvisningen "          " angiver, at lydstyrken for mikrofon/guitar er 10. Drej knappen 
        LYDSTYRKE/MULTI for at justere mellem 0-30.
        Skærmvisningen "         " angiver, at lydstyrken for ekko er 10. Drej knappen LYDSTYRKE/
        MULTI for at justere mellem 0-30.
        Skærmvisningen "        " angiver, at bassen er indstillet til 00. Drej knappen LYDSTYRKE/MULTI 
        for at justere med ±6 dB.
        Skærmvisningen "        " angiver, at diskanten er indstillet til 00. Drej på knappen LYDSTYRKE/
        MULTI for at justere med ±6 dB.
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1)    KILDE
Tryk for at skifte kilde mellem USB, LINJE, BT, FM.
2)    NUMERISK TASTATUR 0-9. Tasterne bruges til at afspille et musiknummer direkte i 
USB-kildetilstanden. F.eks.: 
Tryk på nummertasten "1" efterfulgt af et tryk på "2" for at afspille det 12. musiknummer i 
USB-afspilningslisten. Vælg en gemt radiostation, eller indtast frekvensen for radiostationen 
direkte i FM-tilstand
3)    BT Tryk for at aktivere Bluetooth-parringstilstand.
4)             /KANAL+
Afspil næste musiknummer ved at trykke på "         /KANAL+" i indgangstilstanden USB/BT.
Indstil næste radiostation ved at trykke på "         /KANAL+" i indgangstilstanden FM.
5)           /TU-
Spol hurtigt tilbage i et musiknummer ved at trykke på "         /TU-" i indgangstilstanden USB.
Indstil radiofrekvensen ved at trykke på "         /TU-" i indgangstilstanden FM.
6)             /KANAL-
Tryk på "         /KANAL-" i indgangstilstanden USB/BT for at afspille det forrige musiknum-
mer.

FJERNBETJENING
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Tryk på "        /KANAL-" i indgangstilstanden FM for at indstille forrige kanal.
7)    GUITAR/MIC VOL- Reducerer lydstyrken for guitaren og mikrofonen.
8)    VOL- Reducerer lydstyrken.
9)    BASS-
Reducerer baseffekten.
10)  TREB-
Reducerer diskanteffekten.
11)  ECHO-
Reducerer ekkoeffekten
12)  ECHO+ Øger ekkoeffekten
13)  REPEAT
Vælg gentagelsestilstanden ved at trykke på "GENTAGELSE" i USB-indgangstilstand.
Repeat, random, single, alle (Gentag, vilkårlig, enkelt, alle).
14)  TREB+ Forøger diskanteffekten.
15)  LYSSHOW 
Skifter lystilstand mellem LED1, LED2, LED3, LED4, OFF (FRA)
16)  BASS+
Øger baseffekten.
17)  X.BASS
Tryk på tasten for at slå den ekstra baseffekt til/fra.
18)  VOL+ Øger lydstyrken.
19)  G/M VOL+
Øger lydstyrken for guitaren og mikrofonen.
20)  MUTE
Tryk på tasten for at slå højttalerlyden fra/til.
21)          /TU+
Spol hurtigt frem i et musiknummer ved at trykke på "         /TU+" i USB-indgangstilstand.
Justér radiofrekvensen ved at trykke på "         /TU+" i USB-indgangstilstand.
22)          /AUTO
●Afspiller/sætter på pause i USB-/BT-tilstand. 
●Tryk for fuld automatisk søgning i FM-tilstand.
23)  DISCONNECT Tryk for at afbryde i BT-tilstand og parre med en ny enhed.
24)  STANDBY
Slår standbytilstand til/fra.
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BETJENING
Bluetooth-parring og -tilslutning

●Sluk eventuelle Bluetooth-enheder, der tidligere har været parret med enheden.
●Tænd Bluetooth-funktionen på din telefon eller musikafspiller.
●Tænd enheden, og aktivér Bluetooth-tilstanden. Den blinkende tekst: “” på LED-displayet 
angiver, at enheden er i parringstilstand.
●Start søgning efter Bluetooth-enheder på din telefon eller musikafspiller.
●Vælg “Lenco PA-200” i søgeresultatet på din telefon eller musikafspiller.
●Vælg OK eller YES (JA) for at parre enheden med din telefon eller musikafspiller.
●Hvis der kræves en adgangskode, skal du indtaste 0000. En konstant blå lysdiode angiver, at 
forbindelsen er oprettet.

TWS-tilstand (ægte trådløs stereo)

1.Tænd 2 PA-200, og vælg indgangstilstanden Bluetooth på begge enheder
2.Tryk på tasten “TWS” på højttaleren i to sekunder. “” vises på displayet. TWS forsøger at 
oprette forbindelse til den anden højttaler, og der udsendes en lyd, eller “” vises på displayet, 
når forbindelsen er oprettet
3.Slå Bluetooth-funktionen på din mobiltelefon til for at søge efter Bluetooth-enheder, og vælg 
"Lenco PA-200" i søgeresultatet. Vælg OK eller YES (JA) for at parre enheden med mobiltele-
fonen. En konstant blå lysdiode angiver, at forbindelsen er oprettet, og du kan nu afspille 
musik fra din mobiltelefon
4.Tryk på tasten “TWS” på højttaleren i to sekunder. TWS-funktionen er slået fra, når “  ” 
vises på displayet.

Brug af FM-radio

1.Du skal tilslutte den medfølgende antenne, før du bruger radioen. Justér antennen til den 
bedst mulige modtagelse.
Tryk gentagne gange på [KILDE] for at vælge FM-tilstanden.
2.Tryk på tasten KANAL+/KANAL- på fjernbetjeningen, eller hold tasten "" på toppanelet 
nede for at springe til en fast radiostation.
3.Tryk på tasten TU+/TU- på fjernbetjeningen, eller tryk på tasten "" på toppanelet for at 
justere radiofrekvensen manuelt.
Du kan vælge frekvensen direkte med nummertasterne på fjernbetjeningen 
4.Tryk på tasten "" på toppanelet eller fjernbetjeningen. Enheden søger automatisk efter 
radiokanaler fra lave frekvenser til høje frekvenser og husker alle kanaler. 
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BATTERI
Batteriet oplades automatisk, når enheden er i strømtilstand (vekselstrøm). Lysdioden, der 
blinker langsomt rødt, angiver, at batteriet oplades. Lysdioden lyser grønt, når batteriet er fuldt 
opladet.

I jævnstrømstilstand (batteri) angiver en grøn lysdiode et fuldt batteriniveau. En rød lysdiode 
lyser, hvis batteriniveauet er lavt. Det angiver, at batteriet straks skal oplades. Ellers slukker 
højttaleren.

Tænd

SPECIFIKATIONER

Frekvensområde---------------------------------------------------------------------------- 38 Hz-20 kHz
Strømkilde---------------------------------------------------------------------------100-240 V, 50/60 Hz
Strømforbrug-------------------------------------------------------------------------------------------50 W
Udgangseffekt----------------------------------------------------------------------------------------100 W
Bluetooth------------------------------------------------------------------------------------------------V5.0
FM-radio----------------------------------------------------------------------------------87,5-108,0 MHz
Mål på enhed (B x D x H)-----------------------------------------------------------24 x 24,5 x 60,5cm
Tweetermål--------------------------------------------------------------------------------- 2,54 x 2,54 cm
Woofermål----------------------------------------------------------------------------------2,54 x 12,7 cm
Subwoofermål------------------------------------------------------------------------------2,54 x 16,5 cm
Enhedsvægt-------------------------------------------------------------------------------------------5,9 kg
Driftstemperatur-----------------------------------------------------------------------------------10-40 ºC

•   Specifikationerne er kun til reference. Vægt og mål er anslåede.

•   Vi forbedrer hele tiden vores produkter, og specifikationerne og funktionerne kan ændres 
uden forudgående meddelelse.
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Strømforsyning (kun for EU)

Producent: GUANGZHOU GUANG ER ZHONG ELECTRONIC TECHNOLOGY CO.,LTD
Modelnr.: GPUSW1301500WD00
Brug kun den strømforsyning, der er angivet i betjeningsvejledningen

Information
Producentens navn eller varemærke, 
handelsregistrering og adresse
Modelnr
Indgangsspænding
AC-indgangsfrekvens
Udgangsspænding
Udgangsstrøm
Udgangseffekt
Gns. aktiv effektivitet
Effektivitet ved lav belastning (10%)
Strømforbrug ved ingen belastning

Værdi og præcision

13 V/1,5 A
100-240 V vekselstrøm, 13 V jævnstrøm
50/60 Hz
13 V
1,5 A
19,5 W
80 %
75 %
0,15 W

Medfølgende tilbehør
      Fjernbetjening Antenne  Brugervejledning                Strømforsyning
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SERVICE
1.     Garanti
Lenco tilbyder service og garanti i overensstemmelse med europæisk lovgivning, hvilket 
betyder, at i tilfælde af reparation (både under og efter garantiperiodens udløb) bør du kontakte 
din lokale forhandler.

Vigtig meddelelse: Det er ikke muligt at sende produktet direkte til Lenco, hvis det kræver 
reparation.

Vigtig meddelelse: Hvis enheden åbnes eller på nogen måde tilgås af et ikke-godkendt service-
center, bortfalder garantien.

Denne enhed er ikke egnet til professionel brug. I tilfælde af professionel brug bortfalder alle 
garantiforpligtelser fra producentens side.

2.     Ansvarsfraskrivelse
Firmware og/eller hardwarekomponenter opdateres regelmæssigt. Derfor kan visse dele af 
vejledningen, specifikationerne og illustrationerne i vejledningen variere en smule fra dit 
faktiske produkt. Alle elementer, der beskrives i denne vejledning, er kun til illustration og 
gælder måske ikke i den givne situation. Ingen juridisk ret eller rettighed kan opnås fra 
beskrivelsen i denne vejledning.

3.     Bortskaffelse af udtjente enheder

Symbolet angiver, at det relevante elektriske produkt eller batteri inden for Europa ikke må 
bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald. For at sikre korrekt affaldsbehandling af 
produktet og batteriet skal du bortskaffe dem i overensstemmelse med gældende lokal 
lovgivning om bortskaffelse af elektrisk udstyr eller batterier. På den måde hjælper du med at 
bevare naturressourcer og forbedre miljøbeskyttelsen indenfor behandling og bortskaffelse af 
elektrisk affald (Direktiv om affald af elektrisk og elektronisk udstyr).
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Type RF                                   Frekvensområde (MHz)            Effekt (dBm)  
Bluetooth                                 2402-2480                                <6
FM                                 87.5-108                                -

4.     OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Commaxx erklærer hermed, at radioudstyret af typen [Lenco PA-200] er i overensstemmelse 
med EU-direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på 
følgende internetadresse:
https://commaxx-certificates.com/doc/pa-200_doc.pdf

5.     Service
Gå ind på www.lenco.com for yderligere oplysninger og support fra vores helpdesk
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands.



Svenska

VAR FÖRSIKTIG:
Att använda kontroller eller justeringar eller utföra andra förfaranden än de som anges häri kan 
leda till att du utsätts för farlig strålning.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER INNAN ANVÄNDNING
HA DESSA INSTRUKTIONER I ÅTANKE:
1.      Täck inte över eller blockera några ventilationsöppningar. När enheten placeras på en hylla 
bör det lämnas 5 cm (2 tum) ledigt utrymme runt hela enheten.
2.      Montera i enlighet med den medföljande användarmanualen.
3.      Håll enheten borta från värmekällor såsom radiatorer, värmare, spisar, ljus och andra 
värmegenererande produkter eller öppen eld. Enheten kan endast användas i måttliga klimat. 
Extremt kalla eller varma omgivningar bör undvikas.
Drifttemperatur mellan 0 och 35 °C.
4.      Undvik att använda enheten nära starka magnetfält.
5.      Elektrostatisk urladdning kan störa den normala användningen av den här enheten. 
Återställ och starta om enheten enligt instruktionsboken om så är fallet. Hantera försiktigt och 
använd i en statiskt fri miljö vid filöverföring.
6.      Varning! För aldrig in ett föremål i produkten genom ventilerna eller öppningarna. 
Högspänning flödar genom produkten och om du för in ett föremål kan det orsaka elektriska 
stötar och/eller kortslutning av interna komponenter. Spill inte vatten eller vätska på produkten 
av samma anledning.
7.      Använd inte i våta eller fuktiga områden såsom badrum, ångfyllda kök eller i närheten av 
simbassänger.
8.      Enheten får inte utsättas för dropp eller stänk och se till att inga föremål fyllda med vätskor 
såsom vaser placeras på eller i närheten av den.
9.      Använd inte den här enheten när kondens kan uppstå. När enheten används i ett varmt och 
fuktigt rum kan vattendroppar eller kondens uppstå inuti enheten och enheten kanske inte 
fungerar som den ska. Låt enheten vara avstängd i en eller två timmar innan du slår på strömmen 
igen. Enheten ska vara torr innan strömmen slås på.
10.    Även om denna enhet tillverkas med största omsorg och kontrolleras flera gånger innan 
den lämnar fabriken är det fortfarande möjligt att problem kan uppstå vilket gäller alla elektriska 
apparater. Om du märker rök, kraftig uppbyggnad av värme eller andra oväntade fenomen ska du 
omedelbart dra ur kontakten ur eluttaget.
11.    Enheten måste drivas med en strömkälla såsom anges på de särskilda märkningskraven. 
Kontakta din återförsäljare eller lokala elbolag om du är osäker på vilken typ av strömförsörjning 
som används i ditt hem.
12.    Håll på säkert avstånd från husdjur. Vissa djur kan bita på elkablar.
13.    Använd en mjuk och torr trasa för att rengöra enheten. Använd inte lösningsmedel eller 
bensinbaserade vätskor. För att ta bort allvarliga fläckar kan du använda en fuktig trasa med 
utspätt rengöringsmedel.
14.    Leverantören ansvarar inte för skador eller förlorade data orsakade av fel, missbruk, 
modifiering av enheten eller batteribyte.
15.    Avbryt inte anslutningen när enheten formaterar eller överför filer. Data kan då bli skadade 

eller förloras.
16.    Om enheten har en funktion med USB-uppspelning bör USB-minnet anslutas direkt till 
enheten. Använd inte en USB-förlängningskabel eftersom den kan orsaka störningar som kan 
leda till att data förloras.
17.    Klassificeringsetiketten är placerad på enhetens undersida eller baksida.
18.    Den här enheten är inte avsedd för att användas av personer (inklusive barn) med fysiska, 
sensoriska eller psykiska funktionshinder eller brist på erfarenhet och kunskap såvida de inte är 
under övervakning av eller har fått instruktioner om korrekt användning av enheten av den 
person som ansvarar för deras säkerhet.
19.    Den här produkten är endast avsedd för icke-professionell användning och inte för 
kommersiellt eller industriellt bruk.
20.    Se till att enheten är justerad till en stabil position. Skador orsakade av att använda den 
här produkten i ett instabilt läge med vibrationer eller stötar eller av att inte följa någon annan 
varning eller försiktighetsåtgärd i denna användarmanual täcks inte av garantin.
21.    Ta aldrig bort enhetens hölje.
22.    Placera aldrig enheten på annan elektrisk utrustning.
23.    Låt inte barn ha tillgång till plastpåsar.
24.    Använd endast tillbehör som anges av tillverkaren.
25.    Överlåt all service till kvalificerad servicepersonal. Service krävs när enheten har skadats 
på något sätt, exempelvis på strömkabeln eller strömkontakten, när vätska har spillts eller 
föremål fallit in i den, när den har utsatts för regn eller fukt och inte fungerar normalt eller har 
tappats.
26.    Lång exponering för höga ljud från musikspelare kan leda till tillfällig eller permanent 
hörselnedsättning.
27.    Om produkten levereras med strömkabel eller nätadapter:
        ●    Dra ur strömkabeln och kontakta behörig personal för service om ett problem uppstår.
        ●    Trampa inte på nätadaptern och kläm den inte. Var mycket försiktig och då särskilt 
nära kontakter och kabelns uttag. Placera inte tunga föremål på nätadaptern då detta kan skada 
den. Håll hela enheten utom räckhåll för barn! När de leker med strömkabeln kan de skada sig 
själva.
        ●    Koppla ur denna enhet under åskväder eller när den inte används under en längre 
period.
        ●    Eluttaget måste finnas nära utrustningen och måste vara lättillgängligt.
        ●    Överbelasta inte eluttaget eller förlängningssladdar. Överbelastning kan orsaka brand 
eller elektriska stötar.
        ●    Enheter med klass 1-konstruktion bör anslutas till ett vägguttag med skyddsjord.
        ●    Enheter med klass 2-konstruktion kräver ingen jordad anslutning.
        ●    Håll alltid i kontakten när du drar ut den ur vägguttaget. Dra inte i strömkabeln. Detta 
kan orsaka en kortslutning.
        ●    Använd inte en skadad strömkabel, strömkontakt eller ett löst vägguttag. Om du gör 
detta kan det orsaka brand eller elektriska stötar.
28.    Om produkten innehåller eller levereras med en fjärrkontroll som innehåller mynt/cell-
batterier:
Varning:
        ●    "Svälj inte batterier då kemiska brännskador" eller motsvarande kan uppstå.

        ●    [Den medföljande fjärrkontrollen] Denna produkt innehåller ett knappcellsbatteri. 
Om batteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara två timmar och vara 
livshotande.
        ●    Håll nya och använda batterier borta från barn.
        ●    Om batterifacket inte går att stänga ordentligt bör du sluta använda produkten och 
hålla den borta från barn.
        ●    Om du tror att batterier har svalts eller finns någonstans i kroppen ska du omedelbart 
söka läkarvård.
29.    Varning om användning av batterier:
        ●    Explosionsrisk om batteriet byts ut felaktigt. Byt endast ut mot samma eller motsva-
rande typ.
        ●    Batteriet får inte vid användning, förvaring eller transport utsättas för extremt höga 
eller låga temperaturer samt lågt lufttryck vid hög höjd.
        ●    Att byta ut ett batteri mot en felaktig typ kan leda till en explosion eller läckage av 
brandfarlig vätska eller gas.
        ●    Kassering av ett batteri i eld, en varm ugn, mekaniskt krossning eller skärning av det 
kan resultera i en explosion.
        ●    Att lämna ett batteri i en omgivning med extremt hög temperatur kan resultera i en 
explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.
        ●    Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan leda till en explosion eller 
läckage av brandfarlig vätska eller gas.
        ●    Miljöaspekterna bör uppmärksammas när det gäller kassering av batterier.

MONTERING
        ●    Packa upp alla delar och ta bort skyddsmaterialet.
        ●    Anslut inte enheten till elnätet innan du kontrollerar nätspänningen och att alla andra 
anslutningar har gjorts.
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VAR FÖRSIKTIG:
Att använda kontroller eller justeringar eller utföra andra förfaranden än de som anges häri kan 
leda till att du utsätts för farlig strålning.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER INNAN ANVÄNDNING
HA DESSA INSTRUKTIONER I ÅTANKE:
1.      Täck inte över eller blockera några ventilationsöppningar. När enheten placeras på en hylla 
bör det lämnas 5 cm (2 tum) ledigt utrymme runt hela enheten.
2.      Montera i enlighet med den medföljande användarmanualen.
3.      Håll enheten borta från värmekällor såsom radiatorer, värmare, spisar, ljus och andra 
värmegenererande produkter eller öppen eld. Enheten kan endast användas i måttliga klimat. 
Extremt kalla eller varma omgivningar bör undvikas.
Drifttemperatur mellan 0 och 35 °C.
4.      Undvik att använda enheten nära starka magnetfält.
5.      Elektrostatisk urladdning kan störa den normala användningen av den här enheten. 
Återställ och starta om enheten enligt instruktionsboken om så är fallet. Hantera försiktigt och 
använd i en statiskt fri miljö vid filöverföring.
6.      Varning! För aldrig in ett föremål i produkten genom ventilerna eller öppningarna. 
Högspänning flödar genom produkten och om du för in ett föremål kan det orsaka elektriska 
stötar och/eller kortslutning av interna komponenter. Spill inte vatten eller vätska på produkten 
av samma anledning.
7.      Använd inte i våta eller fuktiga områden såsom badrum, ångfyllda kök eller i närheten av 
simbassänger.
8.      Enheten får inte utsättas för dropp eller stänk och se till att inga föremål fyllda med vätskor 
såsom vaser placeras på eller i närheten av den.
9.      Använd inte den här enheten när kondens kan uppstå. När enheten används i ett varmt och 
fuktigt rum kan vattendroppar eller kondens uppstå inuti enheten och enheten kanske inte 
fungerar som den ska. Låt enheten vara avstängd i en eller två timmar innan du slår på strömmen 
igen. Enheten ska vara torr innan strömmen slås på.
10.    Även om denna enhet tillverkas med största omsorg och kontrolleras flera gånger innan 
den lämnar fabriken är det fortfarande möjligt att problem kan uppstå vilket gäller alla elektriska 
apparater. Om du märker rök, kraftig uppbyggnad av värme eller andra oväntade fenomen ska du 
omedelbart dra ur kontakten ur eluttaget.
11.    Enheten måste drivas med en strömkälla såsom anges på de särskilda märkningskraven. 
Kontakta din återförsäljare eller lokala elbolag om du är osäker på vilken typ av strömförsörjning 
som används i ditt hem.
12.    Håll på säkert avstånd från husdjur. Vissa djur kan bita på elkablar.
13.    Använd en mjuk och torr trasa för att rengöra enheten. Använd inte lösningsmedel eller 
bensinbaserade vätskor. För att ta bort allvarliga fläckar kan du använda en fuktig trasa med 
utspätt rengöringsmedel.
14.    Leverantören ansvarar inte för skador eller förlorade data orsakade av fel, missbruk, 
modifiering av enheten eller batteribyte.
15.    Avbryt inte anslutningen när enheten formaterar eller överför filer. Data kan då bli skadade 

eller förloras.
16.    Om enheten har en funktion med USB-uppspelning bör USB-minnet anslutas direkt till 
enheten. Använd inte en USB-förlängningskabel eftersom den kan orsaka störningar som kan 
leda till att data förloras.
17.    Klassificeringsetiketten är placerad på enhetens undersida eller baksida.
18.    Den här enheten är inte avsedd för att användas av personer (inklusive barn) med fysiska, 
sensoriska eller psykiska funktionshinder eller brist på erfarenhet och kunskap såvida de inte är 
under övervakning av eller har fått instruktioner om korrekt användning av enheten av den 
person som ansvarar för deras säkerhet.
19.    Den här produkten är endast avsedd för icke-professionell användning och inte för 
kommersiellt eller industriellt bruk.
20.    Se till att enheten är justerad till en stabil position. Skador orsakade av att använda den 
här produkten i ett instabilt läge med vibrationer eller stötar eller av att inte följa någon annan 
varning eller försiktighetsåtgärd i denna användarmanual täcks inte av garantin.
21.    Ta aldrig bort enhetens hölje.
22.    Placera aldrig enheten på annan elektrisk utrustning.
23.    Låt inte barn ha tillgång till plastpåsar.
24.    Använd endast tillbehör som anges av tillverkaren.
25.    Överlåt all service till kvalificerad servicepersonal. Service krävs när enheten har skadats 
på något sätt, exempelvis på strömkabeln eller strömkontakten, när vätska har spillts eller 
föremål fallit in i den, när den har utsatts för regn eller fukt och inte fungerar normalt eller har 
tappats.
26.    Lång exponering för höga ljud från musikspelare kan leda till tillfällig eller permanent 
hörselnedsättning.
27.    Om produkten levereras med strömkabel eller nätadapter:
        ●    Dra ur strömkabeln och kontakta behörig personal för service om ett problem uppstår.
        ●    Trampa inte på nätadaptern och kläm den inte. Var mycket försiktig och då särskilt 
nära kontakter och kabelns uttag. Placera inte tunga föremål på nätadaptern då detta kan skada 
den. Håll hela enheten utom räckhåll för barn! När de leker med strömkabeln kan de skada sig 
själva.
        ●    Koppla ur denna enhet under åskväder eller när den inte används under en längre 
period.
        ●    Eluttaget måste finnas nära utrustningen och måste vara lättillgängligt.
        ●    Överbelasta inte eluttaget eller förlängningssladdar. Överbelastning kan orsaka brand 
eller elektriska stötar.
        ●    Enheter med klass 1-konstruktion bör anslutas till ett vägguttag med skyddsjord.
        ●    Enheter med klass 2-konstruktion kräver ingen jordad anslutning.
        ●    Håll alltid i kontakten när du drar ut den ur vägguttaget. Dra inte i strömkabeln. Detta 
kan orsaka en kortslutning.
        ●    Använd inte en skadad strömkabel, strömkontakt eller ett löst vägguttag. Om du gör 
detta kan det orsaka brand eller elektriska stötar.
28.    Om produkten innehåller eller levereras med en fjärrkontroll som innehåller mynt/cell-
batterier:
Varning:
        ●    "Svälj inte batterier då kemiska brännskador" eller motsvarande kan uppstå.

        ●    [Den medföljande fjärrkontrollen] Denna produkt innehåller ett knappcellsbatteri. 
Om batteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara två timmar och vara 
livshotande.
        ●    Håll nya och använda batterier borta från barn.
        ●    Om batterifacket inte går att stänga ordentligt bör du sluta använda produkten och 
hålla den borta från barn.
        ●    Om du tror att batterier har svalts eller finns någonstans i kroppen ska du omedelbart 
söka läkarvård.
29.    Varning om användning av batterier:
        ●    Explosionsrisk om batteriet byts ut felaktigt. Byt endast ut mot samma eller motsva-
rande typ.
        ●    Batteriet får inte vid användning, förvaring eller transport utsättas för extremt höga 
eller låga temperaturer samt lågt lufttryck vid hög höjd.
        ●    Att byta ut ett batteri mot en felaktig typ kan leda till en explosion eller läckage av 
brandfarlig vätska eller gas.
        ●    Kassering av ett batteri i eld, en varm ugn, mekaniskt krossning eller skärning av det 
kan resultera i en explosion.
        ●    Att lämna ett batteri i en omgivning med extremt hög temperatur kan resultera i en 
explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.
        ●    Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan leda till en explosion eller 
läckage av brandfarlig vätska eller gas.
        ●    Miljöaspekterna bör uppmärksammas när det gäller kassering av batterier.

MONTERING
        ●    Packa upp alla delar och ta bort skyddsmaterialet.
        ●    Anslut inte enheten till elnätet innan du kontrollerar nätspänningen och att alla andra 
anslutningar har gjorts.
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VAR FÖRSIKTIG:
Att använda kontroller eller justeringar eller utföra andra förfaranden än de som anges häri kan 
leda till att du utsätts för farlig strålning.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER INNAN ANVÄNDNING
HA DESSA INSTRUKTIONER I ÅTANKE:
1.      Täck inte över eller blockera några ventilationsöppningar. När enheten placeras på en hylla 
bör det lämnas 5 cm (2 tum) ledigt utrymme runt hela enheten.
2.      Montera i enlighet med den medföljande användarmanualen.
3.      Håll enheten borta från värmekällor såsom radiatorer, värmare, spisar, ljus och andra 
värmegenererande produkter eller öppen eld. Enheten kan endast användas i måttliga klimat. 
Extremt kalla eller varma omgivningar bör undvikas.
Drifttemperatur mellan 0 och 35 °C.
4.      Undvik att använda enheten nära starka magnetfält.
5.      Elektrostatisk urladdning kan störa den normala användningen av den här enheten. 
Återställ och starta om enheten enligt instruktionsboken om så är fallet. Hantera försiktigt och 
använd i en statiskt fri miljö vid filöverföring.
6.      Varning! För aldrig in ett föremål i produkten genom ventilerna eller öppningarna. 
Högspänning flödar genom produkten och om du för in ett föremål kan det orsaka elektriska 
stötar och/eller kortslutning av interna komponenter. Spill inte vatten eller vätska på produkten 
av samma anledning.
7.      Använd inte i våta eller fuktiga områden såsom badrum, ångfyllda kök eller i närheten av 
simbassänger.
8.      Enheten får inte utsättas för dropp eller stänk och se till att inga föremål fyllda med vätskor 
såsom vaser placeras på eller i närheten av den.
9.      Använd inte den här enheten när kondens kan uppstå. När enheten används i ett varmt och 
fuktigt rum kan vattendroppar eller kondens uppstå inuti enheten och enheten kanske inte 
fungerar som den ska. Låt enheten vara avstängd i en eller två timmar innan du slår på strömmen 
igen. Enheten ska vara torr innan strömmen slås på.
10.    Även om denna enhet tillverkas med största omsorg och kontrolleras flera gånger innan 
den lämnar fabriken är det fortfarande möjligt att problem kan uppstå vilket gäller alla elektriska 
apparater. Om du märker rök, kraftig uppbyggnad av värme eller andra oväntade fenomen ska du 
omedelbart dra ur kontakten ur eluttaget.
11.    Enheten måste drivas med en strömkälla såsom anges på de särskilda märkningskraven. 
Kontakta din återförsäljare eller lokala elbolag om du är osäker på vilken typ av strömförsörjning 
som används i ditt hem.
12.    Håll på säkert avstånd från husdjur. Vissa djur kan bita på elkablar.
13.    Använd en mjuk och torr trasa för att rengöra enheten. Använd inte lösningsmedel eller 
bensinbaserade vätskor. För att ta bort allvarliga fläckar kan du använda en fuktig trasa med 
utspätt rengöringsmedel.
14.    Leverantören ansvarar inte för skador eller förlorade data orsakade av fel, missbruk, 
modifiering av enheten eller batteribyte.
15.    Avbryt inte anslutningen när enheten formaterar eller överför filer. Data kan då bli skadade 

eller förloras.
16.    Om enheten har en funktion med USB-uppspelning bör USB-minnet anslutas direkt till 
enheten. Använd inte en USB-förlängningskabel eftersom den kan orsaka störningar som kan 
leda till att data förloras.
17.    Klassificeringsetiketten är placerad på enhetens undersida eller baksida.
18.    Den här enheten är inte avsedd för att användas av personer (inklusive barn) med fysiska, 
sensoriska eller psykiska funktionshinder eller brist på erfarenhet och kunskap såvida de inte är 
under övervakning av eller har fått instruktioner om korrekt användning av enheten av den 
person som ansvarar för deras säkerhet.
19.    Den här produkten är endast avsedd för icke-professionell användning och inte för 
kommersiellt eller industriellt bruk.
20.    Se till att enheten är justerad till en stabil position. Skador orsakade av att använda den 
här produkten i ett instabilt läge med vibrationer eller stötar eller av att inte följa någon annan 
varning eller försiktighetsåtgärd i denna användarmanual täcks inte av garantin.
21.    Ta aldrig bort enhetens hölje.
22.    Placera aldrig enheten på annan elektrisk utrustning.
23.    Låt inte barn ha tillgång till plastpåsar.
24.    Använd endast tillbehör som anges av tillverkaren.
25.    Överlåt all service till kvalificerad servicepersonal. Service krävs när enheten har skadats 
på något sätt, exempelvis på strömkabeln eller strömkontakten, när vätska har spillts eller 
föremål fallit in i den, när den har utsatts för regn eller fukt och inte fungerar normalt eller har 
tappats.
26.    Lång exponering för höga ljud från musikspelare kan leda till tillfällig eller permanent 
hörselnedsättning.
27.    Om produkten levereras med strömkabel eller nätadapter:
        ●    Dra ur strömkabeln och kontakta behörig personal för service om ett problem uppstår.
        ●    Trampa inte på nätadaptern och kläm den inte. Var mycket försiktig och då särskilt 
nära kontakter och kabelns uttag. Placera inte tunga föremål på nätadaptern då detta kan skada 
den. Håll hela enheten utom räckhåll för barn! När de leker med strömkabeln kan de skada sig 
själva.
        ●    Koppla ur denna enhet under åskväder eller när den inte används under en längre 
period.
        ●    Eluttaget måste finnas nära utrustningen och måste vara lättillgängligt.
        ●    Överbelasta inte eluttaget eller förlängningssladdar. Överbelastning kan orsaka brand 
eller elektriska stötar.
        ●    Enheter med klass 1-konstruktion bör anslutas till ett vägguttag med skyddsjord.
        ●    Enheter med klass 2-konstruktion kräver ingen jordad anslutning.
        ●    Håll alltid i kontakten när du drar ut den ur vägguttaget. Dra inte i strömkabeln. Detta 
kan orsaka en kortslutning.
        ●    Använd inte en skadad strömkabel, strömkontakt eller ett löst vägguttag. Om du gör 
detta kan det orsaka brand eller elektriska stötar.
28.    Om produkten innehåller eller levereras med en fjärrkontroll som innehåller mynt/cell-
batterier:
Varning:
        ●    "Svälj inte batterier då kemiska brännskador" eller motsvarande kan uppstå.

        ●    [Den medföljande fjärrkontrollen] Denna produkt innehåller ett knappcellsbatteri. 
Om batteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara två timmar och vara 
livshotande.
        ●    Håll nya och använda batterier borta från barn.
        ●    Om batterifacket inte går att stänga ordentligt bör du sluta använda produkten och 
hålla den borta från barn.
        ●    Om du tror att batterier har svalts eller finns någonstans i kroppen ska du omedelbart 
söka läkarvård.
29.    Varning om användning av batterier:
        ●    Explosionsrisk om batteriet byts ut felaktigt. Byt endast ut mot samma eller motsva-
rande typ.
        ●    Batteriet får inte vid användning, förvaring eller transport utsättas för extremt höga 
eller låga temperaturer samt lågt lufttryck vid hög höjd.
        ●    Att byta ut ett batteri mot en felaktig typ kan leda till en explosion eller läckage av 
brandfarlig vätska eller gas.
        ●    Kassering av ett batteri i eld, en varm ugn, mekaniskt krossning eller skärning av det 
kan resultera i en explosion.
        ●    Att lämna ett batteri i en omgivning med extremt hög temperatur kan resultera i en 
explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.
        ●    Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan leda till en explosion eller 
läckage av brandfarlig vätska eller gas.
        ●    Miljöaspekterna bör uppmärksammas när det gäller kassering av batterier.

MONTERING
        ●    Packa upp alla delar och ta bort skyddsmaterialet.
        ●    Anslut inte enheten till elnätet innan du kontrollerar nätspänningen och att alla andra 
anslutningar har gjorts.
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1.    FM-ANTENN: FM-ingång
2.    DC INPUT: DC-ingång.
3.    MIC: Mikrofoningång via sladd
4.    GUITAR: Gitarringång
5.    LINE IN: Linjeingång
6.    LADDNINGSINDIKATOR
7.    USB: USB-ingång
        Viktigt: USB-porten är endast för USB-minnen. Andra enheter kan inte användas med den 
        här USB-anslutningen. Användning av USB-förlängningssladdar rekommenderas inte.
        Varning:
      ·  Om du har problem med uppspelning eller inte kan spela upp media från ett USB-minne 
             rekommenderar vi att den formateras i FAT32-formatet före användning. 
      ·  Försök inte ansluta externa hårddiskenheter till USB-porten. USB-porten är designad för 
             att användas med USB-minnen och då helst USB 2.0-minnen (inte 100 % kompatibel 
             med USB 3.0 eller 3.1)
8.    STRÖMBRYTARE: Växla strömmen mellan PÅ och AV.
9.    LED-Skärm: Visa högtalarens status.
10.  VOLYM/MULTI: Höja eller sänka högtalarens huvudvolym eller volymen på MIK/GI
        TARR/EKO.
11.  STANDBY: Om enheten inte används under en längre tidsperiod är det bättre att STÄNGA 
        AV den istället för att aktivera STANDBY-läget.
12.  KÄLLA: Tryck för att byta källa mellan USB, BT, FM och LINE
13.  LJUSLÄGE: Tryck för att växla ljusläge mellan LED1, LED2, LED3, LED4 och OFF 
        (AV)

KONTROLPANEL



14.  X DRIVE: Tryck för att AKTIVERA eller INAKTIVERA X Drive för mer BAS-ef
        fekt.
15.  PREV: Tryck på denna knapp för att gå till föregående låt i USB/BT-läge. Aktivera 
        FM-läget och håll nedtryckt för att ställa in föregående kanal eller tryck för att 
        finjustera.
16.  SPELA UPP/PAUSA/TWS: Tryck för att spela upp/pausa ett spår. Aktivera 
        FM-läget och tryck för en helautomatisk sökning. Tryck och håll in för att starta 
        eller stänga av TWS (true wireless stereo)-läget.
17.  NÄSTA: Tryck på denna knapp för att gå till nästa låt i USB/BT-läget. Aktivera 
        FM-läget och håll nedtryckt för att ställa in nästa kanal eller tryck för att finjustera.
18.  MENY: Tryck på den här knappen för att växla menyn mellan MIK/GITARR
        VOLYM, EKOVOLYM, BAS och DISKANT.
        Skärmen visar ”         ” för MIK/GITARR VOL 10. Rotera vredet VOLYM/MULTI 
        för att justera mellan 0–30.
        Skärmen visar ”         ” för EKO VOL 10. Rotera vredet VOLYM/MULTI för att 
        justera mellan 0–30.
        Skärmen visar ”         ” för BAS 00. Rotera vredet VOLYM/MULTI för att justera ± 
        6 dB.
        Skärmen visar ”         ” för DISKANT 00. Rotera vredet VOLYM/MULTI för att 
        justera ± 6 dB.
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1)    KÄLLA
Tryck för att byta källa mellan USB, LINE, BT och FM.
2)    SIFFERKNAPPAR 0–9 Dessa knappar används för att spela upp en låt direkt i 
USB-källläget. T.ex: 
Tryck på sifferknappen ”1” följt av ”2” för att spela det 12:e spåret i USB-spellistan. För att 
välja sparad kanal eller mata in stationsfrekvensen direkt i FM-läget
3)    BT Tryck för att starta parkopplingsläget för Bluetooth.
4)             /KA+
Spela upp nästa låt genom att trycka på ”         /KA+” i USB/BT-läget.
Växla till nästa kanal genom att trycka på ”         /KA+” i FM-läget.
5)           /TU-
Snabbspola bakåt i en låt genom att trycka på ”        /TU-” i USB-läget.
Justera radiofrekvensen genom att trycka på ”        /TU-” i FM-läget.
6)              /KA-
Spela upp föregående låt genom att trycka på ”        /KA-” i USB/BT-läget.
Växla till föregående kanal genom att trycka på ”        /KA-” i FM-läget.
7)    GITARR/MIK VOL- för att sänka volymen för Gitarr och MIK.

FJERNBETJENING
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8)    VOL- Minskar volymen.
9)    BASS-
För att sänka baseffekten.
10)  TREB-
Minskar diskanteffekten.
11)  ECHO-
Minskar ekoeffekten.
12)  ECHO+ Ökar ekoeffekten.
13)  UPPREPA
Välj upprepningsläget genom att trycka på ”UPPREPA” i USB-läget.
Upprepa, slumpmässigt, en, alla.
14)  TREB+ Ökar diskanteffekten.
15)  LJUSSHOW 
För att växla ljusläget mellan LED1, LED2, LED3, LED4 och OFF (AV)
16)  BASS+
Ökar baseffekten.
17)  X.BASS
Tryck på denna knapp för att slå PÅ/AV den extra baseffekten.
18)  VOL+ Ökar volymen.
19)  G/M. VOL+
Ökar GITARR- and MICK-volymen.
20)  LJUDLÖS
Tryck på den här knappen för att TYSTA/AKTIVERA LJUDET från högtalaren.
21)         /TU+
Snabbspola framåt i en låt genom att trycka på ”       /TU+” i USB-läget.
Justera radiofrekvensen genom att trycka på ”       /TU+” i FM-läget.
22)         /AUTO
●Spela/pausa i USB/BT-läget. 
●Aktivera FM-läget och tryck för en helautomatisk sökning.
23)  DISCONNECT i BT, tryck för att koppla från och parkoppla med en ny enhet.
24)  STANDBY
Knappen för standby PÅ/AV.
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BETJENING
Parkoppla och anslut med Bluetooth

●Stäng av alla Bluetooth-enheter som tidigare har parkopplats (länkats) med den här enheten.
●Slå på Bluetooth-funktionerna på din telefon eller musikspelare.
●Slå på och ställ in den här enheten i Bluetooth-läge. Det blinkande: ”” på LED-displayen 
indikerar att den är i parkopplingsläge.
●Aktivera din telefon eller musikspelare för att söka efter Bluetooth-enheter.
●Välj ”Lenco PA-200” från sökresultaten på din telefon eller musikspelare.
●Välj OK eller YES (JA) för att parkoppla den här enheten med din telefon eller musikspelare.
●Om den är skyddad ska du ange 0000 som lösenord. Ett blått ljus som lyser fast indikerar att 
anslutningen har genomförts.

TWS (True Wireless Stereo)-läget

1.Aktivera 2 PA-200 och välj båda enheternas ingångsläge som Bluetooth
2.Tryck på "TWS"-tangenten på högtalarsetet i 2 sekunder så kommer ”” att visas på display-
en. TWS ansluter till en annan högtalarutrustning och kommer att anslutas efter att en ljudind-
ikering eller när displayen visar ””.
3.Aktivera Bluetooth på mobiltelefonen för att kunna söka efter Bluetooth-enheter. Välj 
”Lenco PA-200” i sökresultatet och sedan OK eller YES (JA) för att parkoppla den här enheten 
med dina mobiltelefoner. Ett blått ljus lyser fast för att indikera att anslutningen är slutförd. Du 
kan nu spela upp valfri musik från dina mobiltelefoner.
4.Tryck på "TWS"-knappen på högtalarenheten i 2 sekunder så kommer TWS-funktionerna att 
stängas av efter att ”” visas på displayen.

Använda FM-radio

1.Du måste ansluta den medföljande antennen innan radiofunktionerna används. Justera 
antennen för att erhålla optimal mottagning.
Tryck på [KÄLLA] upprepade gånger för att välja FM-läget.
2.Tryck på knappen KA+/KA- på fjärrkontrollen eller håll knappen ”” på den övre panelen 
nedtryckt för att gå till den förinställda stationen.
3.Tryck på knappen TU+/TU- på fjärrkontrollen eller håll knappen ”” på den övre panelen 
nedtryckt för att justera radiofrekvensen manuellt.
Sifferknapparna på fjärrkontrollen kan användas för att direkt välja frekvens 
4.Tryck på knappen ”” på den övre panelen eller fjärrkontrollen för att låta maskinen automa-
tiskt söka efter radiokanaler från låg till hög frekvens och sedan spara kanalerna en efter en. 
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BATTERI
I AC (ström)-läget laddas batteriet automatiskt. En lampa blinkar långsamt rött för att indikera 
att batteriet laddas. När den är fulladdad lyser ljuset grönt.

I DC-läge (batteri) lyser en lampa grönt för att indikera att batterinivån är full. Om batterinivån 
är låg lyser en röd lampa. Detta indikerar att batteriet måste laddas omedelbart. I annat fall 
stängs högtalaren av.

Slå på

SPECIFIKATIONER

Frekvensåtergivning-----------------------------------------------------------------------38 Hz–20 KHz
Strömkälla-------------------------------------------------------------------------100–240 V ~ 50/60 Hz
Energiförbrukning-------------------------------------------------------------------------------------50 W
Uteffekt------------------------------------------------------------------------------------------------100 W
Bluetooth------------------------------------------------------------------------------------------------V5.0
FM-radio-----------------------------------------------------------------------------------87,5–108 MHz
Enhetens mått (b x d x h)-----------------------------------------------------------24 x 24,5 x 60,5 cm
Diskanthögtalarens storlek ---------------------------------------------------------------------1 x 1 tum
Subwooferns storlek-----------------------------------------------------------------------------1 x 5 tum
Subwooferns storlek---------------------------------------------------------------------------1 x 6,5 tum
Enhetens vikt------------------------------------------------------------------------------------------5,9 kg
Arbetstemperatur---------------------------------------------------------------------------------10–40 ºC

●  Specifikationerna ges endast som referens. Vikten och storleken är uppskattningar.

●  Vår produkt förbättras ständigt, så specifikationerna och funktionerna kan ändras utan 
föregående meddelande.
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Nätadapter (endast för EU)

Tillverkare: GUANGZHOU GUANG ER ZHONG ELECTRONIC TECHNOLOGY CO.,LTD
Modellnummer: GPUSW1301500WD00
Använd endast den strömförsörjning som anges i bruksanvisningen

Information
Tillverkarens namn eller varumärke, 
kommersiell registrering och adress
Modellidentifierare
Inspänning
Inmatningens AC-frekvens
Utspänning
Utström
Uteffekt
Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt läge
Effektförbrukning vid låg belastning (10 %)
Effektförbrukning utan belastning

Värden och precision

13 V/1,5 A
100–240 VAC, 13 VDC
50/60 Hz
13 V
1,5 A
19,5 W
80 %
75 %
0,15 W

Tillbehör som ingår
      Fjärrkontroll                Antenn                   Bruksanvisning                 Nätadapter
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SERVICE
1.Garanti
Lenco erbjuder service och garanti i enlighet med europeisk lagstiftning, vilket innebär att du, 
vid reparationer,(både under och efter garantins giltighetsperiod) ska kontakta din lokala 
återförsäljare.

Viktigt: Det är inte möjligt att skicka produkter som behöver repareras direkt till Lenco.

Viktigt: Om denna enhet öppnas eller görs åtkomlig av ett icke officiellt servicecenter på något 
sätt, utgår garantin.

Denna enhet är inte lämplig för yrkesmässig användning. Vid yrkesmässig användning, upphör 
samtliga garantier från tillverkaren att gälla.

2.Friskrivningsklausul
Uppdateringar av hård mjukvara och/eller hårdvarukomponenter görs regelbundet. Därmed 
kan vissa anvisningar, specifikationer och bilder i denna dokumentation skilja sig något från 
din särskilda situation. Alla artiklar beskrivna in denna guide är endast för illustration och kan 
inte tillämpas på någon speciell situation. Inga juridiska rättigheter eller anspråk kan erhållas 
från beskrivningen i denna manual.

3.Bortskaffande av gammal enhet

Denna symbol anger att den relevanta elektriska produkten eller batteriet ska inte kasseras i det 
allmänna hushållsavfallet i Europa. När den korrekta avfallsbehandlingen för produkten och 
batteriet ska säkerställas, ska elektrisk utrustning eller batterier kasseras i enlighet med varje 
krav på tillämplig lokal lagstiftning. Genom detta handlande, bidrar du till att återvinna 
naturresurser och förbättra normer för miljöskydd och kassering av elektrisk avfall (elektrisk 
och elektronisk utrustning).
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4.FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Commaxx att denna typ av radioutrustning [Lenco PA-200] överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på följande webbadress:
https://commaxx-certificates.com/doc/pa-200_doc.pdf

5.Service
För mer information och support via vår helpdesk går du till www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands.

RF-Typ                                     Frekvensintervall (MHz)            Effekt (dBm)  
Bluetooth                                 2402-2480                                <6
FM                                 87.5-108                                -


